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3„Jøtul“ plieninių kaminų sistema

Sveikiname pasirinkus „Jøtul“ plieninį kaminą
3lieniniR kaminR pasiUinkimas ne maæiau sYaUEus uæ æiGiniR pasiUinkimĆ� „Jøtul“ plieniniai kaminai tinka YisRms 
kURsnims iU æiGiniams� kuUie paæenklinti &( æenklu iU atitinka Yisus (6 sYeikatRs� aplinkRs apsauJRs iU sauJumR 
UeikalaYimus ² Jalite EŻti tikUi� kaG iämetamRsiRs GuMRs iä kaminR iäleiGæiamRs sauJiai� 6istema pUitaik\ta äiuR-
laikiniams namams� R kaminR Gi]ainas tRks� kaG Mis puikiai Jali tapti inteUMeUR Galimi� 3asiUinkċ 19, uætikUinsite 
sauJumĆ sau iU saYR äeimai� 
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Patarimai ir taisyklės
Bendrosios nuostatos

ãiRMe mRntaYimR instUukFiMRMe apUaä\tas kaminR „Jøtul“ ŢmRntaYimas� paleiGimas Yeikti iU pUieæiŻUa�  
0RntaYimR instUukFiMĆ iäsauJRkite� nes MĆ Ueikia pateikti YietinŐs pUieäJaisUinŐs taUn\ERs atstRYui� atliekanÿiam 
piUmĆ patikUĆ pUieä paleiGimĆ� taip pat iU asmenims� atliekantiems paskesnes UeJuliaUias kaminų patikUas� 6YaUEu 
ŢUaä\ti UeikiamĆ inIRUmaFiMĆ ���ame äiRs mRntaYimR instUukFiMRs puslap\Me�  
0RntaYimR instUukFiMĆ Ueikia laik\ti kaUtu su EŻstR nauGRMimR iU pUieæiŻURs instUukFiMRmis�

1epamiUäkite� kaG paJUinGas� ant kuUiR ŢsiUenJiate æiGinŢ� tuUi atlaik\ti iU kaminR sYRUŢ�

ãiRMe mRntaYimR instUukFiMRMe apUaäRmas kaminas� kuUis ŢUenJiamas inGiYiGualiame YienRs äeimRs name� JeiJu 
plieninis kaminas „Jøtul“ mRntuRMamas GauJiaEuÿiame name� papUastai JaliRMa kitRs tais\klŐs� nes taikRmRs skiU-
tinJRs pUieäJaisUinŐs nRUmRs� Gaæniausiai keliamas iU UeikalaYimas� kaG kaminR äaFKta EŻtų tRkiRs pat apsauJRs 
klasŐs� kaip iU pastatas� 

Leidimas vykdyti statybos darbus
.etinant ŢUenJti aU mRntuRti plieninius kaminus kas kaUtĆ EŻtina nusiųsti saYiYalG\Eei pUaä\mĆ GŐl leiGimR Y\k-
G\ti stat\ERs GaUEus� 9isĆ UeikalinJĆ inIRUmaFiMĆ GŐl leiGimR Y\kG\ti stat\ERs GaUEus Uasite Yam]GæiR eksplRataFi-
nių saY\Eių GeklaUaFiMRMe� kuUiĆ Jalima Uasti äiRse mRntaYimR instUukFiMRse iU kuUiĆ taip pat Jalite atsisiųsti iä mŻsų 
sYetainŐs ZZZ�MRtul�nR�

Priešgaisrinė apsauga ir saugus atstumas

6auJus atstumas iki aUtimiausiRs GeJiRs meGæiaJRs�
• 9isiäkai i]RliuRti kaminų mRGuliai ² �� mm�
• 3usiau i]RliuRti kaminų mRGuliai ² �� mm�
• 1ei]RliuRti pUiMunJimR kanalai iU alkŻnŐs ² ��� mm �æU� paY� p� ����
/aEai sYaUEu� kaG EŻtų laikRmasi äiRse mRntaYimR instUukFiMRse nuURG\tR sauJaus atstumR iki GeJių meGæiaJų�

Numatomas naudojimas

19, kaminas patYiUtintas iU &( æenklu paæ\mŐtas paJal stanGaUtR 66 (1 ������ UeikalaYimus metalR kaminams� 
taikRmRs äiRs stanGaUti]uRtRs apiEUŐæt\s�

SS-EN 1856-1: T450-N1-D/W-V2-L50100-G50

66�(1 ������  *aliRMantis stanGaUtas  
7���  7empeUatŻURs klasŐ  
1�  6lŐJiR klasŐ  
'�:  'aUEinŐ klasŐ  
9�  .RUR]iMRs klasŐ 
/��[[[  1eUŻGiMant\sis plienas (1 ������ �66 ����� $16, ���/�  
/[[���  'ŻmtakiR stRUis ² ��� mm  
*��  .aminR uJnies apsauJa su sauJiu atstumu ² �� mm
 
 19, kaminas patYiUtintas iäleisti iämetamRsiRms GuMRms� susiGaUanÿiRmis GeJant GuMRms� lenJYaMam ma]utui� meGæiui �Ţskai-
tant JUanules�� kuUių maksimali tempeUatŻUa \Ua ��� �&� 'iGæiausia æiGiniR Jalia Jali EŻti ��� k:�

3atYiUtinta ���� �7���� nauGRMant tiesų� Yisiäkai i]RliuRtĆ mRGulŢ� kai sauJRs atstumas \Ua �� mm�

3$7$5,0$, ,5 7$,6<./ŏ6



�„Jøtul“ plieninių kaminų sistema

NVI 2000 polinkis į šoną

19, ���� Jali EŻti palinkċs Ţ äRnĆ ��²��� kampu� JeiJu alkŻnŐ iälenkta GiGesniu neJu ��� kampu� t� \� ��²���� 
patikURs anJRs tuUi EŻti sumRntuRtRs taip� kaG EŻtų Jalima iäYal\ti piUmĆ YeUtikaliĆMĆ æiGiniR GalŢ iU KRUi]RntaliĆ-
MĆ GalŢ taUp alkŻnių� 3aslinktĆ kaminĆ Ueikia inkaUuRti nauGRMant UeJuliuRMamuRsius sieninius laikiklius� atUamas� 
laikanÿiĆMĆ plRkätċ aUEa äių elementų GeUinŢ� .iekYiena alkŻnŐ tuUi EŻti ŢUenJta su Yienu iä piUmiau minŐtų tYiUtina-
mųMų elementų� 'iGæiausias Jalimas atstumas taUp inkaUinių YaUætų FentUų \Ua ���� mm�

1auGRMamų alkŻnių skaiÿius 19, ���� neUiERMamas� JeiJu nauGRMamRs GauJiau neJu GYi alkŻnŐs� patikURs anJRs 
tuUi EŻti ŢmRntuRtRs taip� kaG YisĆ GŻmtakŢ EŻtų Jalima iäYal\ti Ee pURElemų�

*alima pakankamai JeUai iäYal\ti skiUtinJų kU\pÿių plieninius kaminus� taÿiau linkis netuUŐtų EŻti GiGesnis neJu � 
[ �� JU� R taUp sulenktų elementų tuUi eiti ne ilJesni neJu ��� Fm tiesŻs mRGuliai�  1RUint iäYal\ti tRkius elemen-
tus Ueikia nauGRti Uankinċ Uitċ su æYaiJæGine äluRtele iä pluRätR�

Tiesinis plėtimasis  

.aminR mRGuliR GŻmtakis pleÿiasi nuR iämetamųMų GŻmų �tiesinis plŐtimasis�� 'Żmtakis pleÿiasi � mm�m���� �&� 
ãių MŐJų neJalima apUiERti� tRGŐl Ueikia atsiæYelJti Ţ GŻmtakiR plŐtimĆsi skaiÿiuRMant sauJų atstumĆ nuR GeJiRs 
meGæiaJRs� kaG kaminR sistemRs sauJus atstumas nesumaæŐtų nauGRMant æiGinŢ� 3aY\]Gæiui� JeiJu iämetamųMų 
GuMų tempeUatŻUa \Ua ����� tai GŻmtakis pailJŐs � mm Yiename kaminR mRGuliR metUe�

Keli židiniai su ta pačia kamino sistema

1auGRMant 19, plieninių kaminų sistemĆ Jalima pUie tR paties kaminR pUiMunJti kelis æiGinius� 7am tikURs nRUmi-
nŐs tais\klŐs iU UeikalaYimai� inIRUmaFiniR pREŻGæiR JaiUŐs iU skaiÿiaYimR metRGai pateikiami (1 stanGaUtuRse� 
kuUiais Ueikia YaGRYautis� åU� paY� p� ��� 7ai taikRma tik stanGaUtiniam kaminui �ne „&RmEi“��

3$7$5,0$, ,5 7$,6<./ŏ6

Inspeksjonsluke
min. 300x300 mm

Min. 50 mm fra
utside stålpipe

Invendigt
platevinkler

Ventil
30 cm²

Utvendigt
bindningsverk
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Uždaros šachtos integravimas

.aip nuURG\ta mRntaYimR instUukFiMRMe� Jalima Yisai aUEa 
iä Galies inteJUuRti plieninŢ kaminĆ nauGRMant neGeJias 
plRkätes aUEa JipsR kaUtRnR plRkätes� 3lRkätŐs kampuR-
se tuUi EŻti suMunJtRs tYiUtinimR alkŻnŐmis aUEa iäRUiniu 
UŐmu �æU� paY��� $tstumas taUp plieniniR kaminR iäRUŐs iU 
äaFKtRs sienRs YiGaus tuUi EŻti ne maæesnis neJu �� mm� 
7Rks mRntaYimas Jali EŻti aktualus� kai plieninis kaminas 
eina peU ŢUenJtĆ palŐpċ Ee æiGiniR� JeiJu äaFKta nesuMun-
Jiama su YentiliuRMamuRMu JauEtu YiUä stRJR� siekiant 
uætikUinti YŐGinimĆ Ueikia sumRntuRti YRætuYĆ su ne 
maæesne neJu �� Fm anJa äaFKtRs YiUäuMe� 3UieinamRMe 
äaFKtRs sienRs YietRMe tuUi EŻti ŢmRntuRtRs ne maæesnŐs 
neJu ��� [ ��� patikURs GuUelŐs� 7Rs paÿiRs tais\klŐs 
JaliRMa� kai plieniniR kaminR mRntaYimas uæEaiJiamas 
peUGanJRs plRkäte�

JeiJu peUGanJRs plRkätŐ atskiUia J\YenamĆsias patalpas� 
pUiYalRma nauGRti uJnies elementus UiERManÿias kRns-
tUukFiMas� 7Rkiais atYeMais äaFKta tuUi EŻti atspaUi uJniai 
(,�� �%���� 6aYininkas tuUi tai iäsiaiäkinti su YietinŐmis 
stat\Eų pUieæiŻURs instituFiMRmis�

9RætuYas  
�� Fm2

0in� �� mm 
nuR plieniniR 
kaminR iäRUŐs

3atikURs GuUelŐs  
min� ��� [ ��� mm

9iGinŐs 
alkŻnŐs

,äRUinis UŐmas
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7eFKninŐs speFiÀkaFiMRs

VISIŠKAI IZOLIUOTO KAMINO SISTEMOS  
MATMENYS IR SVORIS

VIDUJE Ø mm IŠORĖJE Ø mm DEBITAS kg/m

��� 260 11

��� ��� ��

190 ��� 17

��� ��� 22

$lkŻnių � alkŻnių tYiUtinimR Getalių matmenis iU kt� sekFiMas Uasite 
Jaminių katalRJe�

DIDŽIAUSIA KAMINO ELEMENTO APKROVA
9isi matmen\s   �� k1

SLĖGIO KRITIMAS
6lŐJiR kUitimas alkŻnŐse iU alkŻnių suMunJiniuRse 
���   ����

ŠILUMINĖ VARŽA
5   ���� �m .�:� skeUsmuR 7���

ŠLYTIES ĮTEMPIS
1e GauJiau neJu ��� metUR YiUä stRJR Ee paUams-
ÿiR�  
'iGæiausias kYaGUatiniR JauEtR ilJis   ���� mm�

ATSPARUMAS LENKIMUI 
'iGæiausia tYiUtinimR ŢtaisR apkURYa  
$tUaminŐ kRMa � k1

*emEŐ ��� k1

6ieninŐ tYiUtinimR GetalŐ ��� k1

/aikanÿiRMi plRkätŐ ��� k1

KAMINO AUKŠTIS VIRŠ STOGO
JeiJu atstumas nuR kUaiJR � ��� metUR� UekRmen-
GuRMamas mRntaYimR aukätis YiUä kUaiJR \Ua ��� 
metUR�

SAUGUS ATSTUMAS IKI ARTIMIAUSIOS DEGIOS MEDŽIAGOS

9(57,.$/,$,
�mm�

HORIZONTALIAI
�mm�

9isiäkai i]RliuRti mRGuliai  �� ��

3usiau i]RliuRti mRGuliai �� ��

1ei]RliuRti mRGuliai 300 300

.$0,12 $8.ã7,6 9,5ã 672*2

KAMINO ŠACHTOS MATMENYS

DŪMTAKIO  
SKERSMUO 

(mm)
MAŽIAUSI VIDINIAI ŠACHTOS MATMENYS 

(mm)

���� 360 X 360

���� ��� ; ���

Ø190 ��� ; ���

���� ��� ; ���

Avstand fra møne

Takvinkel°

M
in
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.

$76780$6 182 .5$,*2 ,., 'ź07$.,2 
&(1752
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15° �� �� �� �� �� �� ��

20° �� 97 116 116 116 116 116

25° �� 103 127 ��� ��� ��� ���

30° �� ��� 137 166 ��� ��� ���

35° �� ��� ��� ��� 220 ��� ���

40° �� 122 ��� 206 ��� 270 270

45° �� 130 ��� 230 ��� 321 321

7(&+,1ŏ6 63(&,),.$&,J26

$tstumas nuR stRJR kUaiJR

6tRJR kampas�
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7„Jøtul“ plieninių kaminų sistema

3UaGæia

Kamino ženklinimas

%aiJus kaminR sistemRs mRntaYimĆ� ant YiUäutinŐs kaminR Galies Ueikia uækliMuR-
ti kaminR æenklĆ �etiketċ�� .itĆ etiketċ UekRmenGuRMama ŢkliMuRti Ţ äŢ mRntaYimR 
YaGRYĆ iU laik\ti namuRse� 3Uie mRntaYimR UinkiniR pUiGeGamRs GYi kaminR 
etiketŐs� $nt etiketŐs Ueikia nuURG\ti mRntaYimR GatĆ�

Pirmasis naudojimas

špUastai nauGRMant kaminĆ piUmĆ kaUtĆ sklinGa kYapas� 7aip \Ua tRGŐl� kaG GeJa 
æiGiniR Jam\Eai nauGRtų Gaæų� UieEalų iU kt� likuÿiai� 3iUmus kaUtus kuUiant æiGinŢ kaminų sistemRs Yam]Gæių sekFi-
Mų i]RliaFinŐs meGæiaJRs taip pat skleiGæia kYapĆ� 3apUastai keletĆ kaUtų pakŻUenus æiGinŢ äie kYapai pUan\ksta�

.aminR Yal\mR tiltelis

JeiJu Yam]GæiR anJa \Ua aukščiau negu 1,2 m prie kaminR Yal\mR tilteliR� Ueikia sumRntuRti GaUEinċ platIRUmĆ 
aUEa tRkių paÿių matmenų mRGulŢ su Yal\mR GuUelŐmis� ãis spUenGimas nauGRMamas tik tuR atYeMu� MeiJu kaminas 
\Ua apYalus iU iäsikiäċs YiUä stRJR�  

1,2 meter

0402
NVI, Näldenvägen 40, SE-835 40 Nälden

04
0402-CPR-265403

NVI20151000 & NVI20151001

SS EN 1856-1

Flerväggig systemskorsten av metall

NVI 2000 & NVI 2000 Combi: SS EN 1856-1:2009 T450-N1-D/W-V2-L50100-G50

MONTERINGSDATUM

Tryckhållfasthet: Maximalt 20 m skorstenssektioner
Flödesmotstånd: 0,15µm
Värmemotstånd: 0,40 m²K/W vid T450
Resistens mot soteld: Godkänd
Böjhållfasthet: 2 m
Draghållfasthet: 0,6 kN
Icke vertikal installation:
Maximalt 1,5 m mellan fästpunkter 15°-90°
Hållfasthet för vindlast utomhus:
Maximalt 1,8 m fristående över tak utan stag
Resistens mot frysning/upptining: Godkänd

0217$9,02 35$'å,$

��� metUR
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3UieæiŻURs instUukFiMa

Veikimas

19, ���� kaminų sistema patYiUtinta iäleisti iämetamRsiRms GuMRms� kuUių tempeUatŻUa ne aukätesnŐ kaip ��� �&� 
R GiGæiausia æiGiniR Jalia ne GiGesnŐ neJu ��� k:� kai kaminas nauGRMamas nuRlat� JeiJu äių YeUÿių nepaisRma 
taikant ŢYaiUius kŻUenimR EŻGus� nauGRMant skiUtinJus GeJalus iU GeJalų kiekius� k\la paYRMus paGaU\ti GiGelċ æalĆ 
æiGiniui aU ² ElRJiausiu atYeMu ² EŻstui�

åiGin\s netuUŐtų skleisti iämetamųMų GuMų� kuUių tempeUatŻUa aukätesnŐ nei ��� �& esant ŢpUastam nauGRMimui�

Kūrenkite tinkamai 

/aEai sYaUEu kŻUenti æiGinŢ tinkamai iU YaGRYautis æiGiniR eksplRataYimR instUukFiMRmis�  
,äsamiau apie æiGinių kŻUenimĆ Jalite pasiskait\ti mŻsų sYetainŐMe ZZZ�MRtul�nR�

Naudojimas ir priežiūra

'aæ\tĆ iäRUinċ kaminR sistemRs apGailĆ Jalima Yal\ti GauJeliu Yaliklių� skiUtų Gaæ\tiems paYiUäiams� 69$5%8� 
1esumaiä\kite YalikliR su tiUpikliu� 7iUpikliai iU skieGikliai Jali paæeisti milteliniu EŻGu nuGaæ\tĆ iäRUinŢ apJauEĆ�

5ieEalų GŐmŐs� kuUiRs Jali atsiUasti ant äliIuRtR neUŻGiManÿiRMR plienR iäRUiniR apJauER� tuUi EŻti äalinamRs spe-
Fialia Yal\mR pUiemRne� skiUta YiUtuYŐs pUietaisams� $tminkite� kaG Yal\ti Ueikia metalR äliIaYimR kU\ptimi� antUaip 
Jalite paæeisti iäRUiniR apJauER paYiUäiaus stUuktŻUĆ�

$tliekant kasmetinius stRJR pUieæiŻURs GaUEus� Ueikia Ţsitikinti� kaG kaminas \Ua tYaUkinJas� šsitikinkite� kaG MunJt\s 
teEŐUa sanGaUiRs� paäalinkite samanas iU kitas atliekas� tUukGanÿias sausinimR sistemai Yeikti tinkamai�

Gaisras kamine

åinRma� MeiJu kamine kiltų JaisUas� tuUite skamEinti Ţ EenGURsiRs paJalERs FentUĆ numeUiu ����  
%e tR� pUieä kitĆ kaUtĆ kuUiant æiGinŢ kaminkUŐt\s tuUi apæiŻUŐti kaminĆ iU Ţsitikinti� kaG Mis \Ua JeURs EŻklŐs�

35,(å,ź526 ,16758.&,J$



9„Jøtul“ plieninių kaminų sistema

0217$9,02 %ź'$6

3asiUinkite plieniniR kaminR mRntaYimR EŻGĆ

3UiMunJta iä YiUäaus 
 3usiau i]RliuRta

3UiMunJta iä YiUäaus  
1ei]RliuRta

3UiMunJta iä JalR peU 
YiGinċ sienĆ

3UiMunJta iä JalR  
 3usiau i]RliuRta

3UiMunJta iä YiUäaus 
 9isiäkai i]RliuRta

3UiMunJta iä JalR  
1ei]RliuRta

3UiMunJta iä JalR peU 
iäRUinċ sienĆ

3UiMunJta iä JalR  
 9isiäkai i]RliuRta
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 Prijungimas iš galo,  
neizoliuotas

 Garų barjeras

 Stogelis nuo lietaus

 Apsauga nuo lietaus

 Stogelis nuo lietaus

 Kūginis gaubtelis nuo 
lietaus

 Perėjimo per stogą dalis

 Sutvirtinimo plokštė

 Garų barjeras

Prijungimas iš galo 

 Atraminė koja

 Jungtis

Sieninė gembė 

Apatinė apkala  

Garų barjeras  

Iš apačios pritaisoma 
apkala 

Fiksavimo juosta  

Apdaila  

Sutvirtinimo plokštė  

Teleskopinė dalis  

Stogelis nuo lietaus  

3lieniniR kaminR sanGaUa iU Galių paYaGinimai

„19, ����“ 6$1'$5$ ,5 '$/<6

Jungtis 

Modulis 
Pusiau 

izoliuotas

Modulis 
Visiškai  

izoliuotas

Modulis, 
neizoliuotas

Perėjimas nuo neizoliuoto prie  
visiškai izoliuoto modulio

Modulis, visiškai izoliuotas (dūmtakis 
+ 60 mm izoliacinė medžiaga).

Prie lubų tvirti-
namas žiedas

Perėjimas nuo pusiau izoliuoto prie  
visiškai izoliuoto modulio

Alkūnės  
prijungimas
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Standartinis montavimas viduje 

.aminas mRntuRMamas iä apaÿiRs Ţ YiUäų�

3iUmiausia iämatuRkite luEų anJĆ� UeikalinJĆ æiGiniR 
GŻmtUaukiui� ,äpMaukite luERse anJĆ taip� kaG EŻtų 
iälaik\tas sauJus atstumas iki GeJiRs meGæiaJRs�

JeiJu Ueikia� pUie æiGiniR GŻmtUaukiR pUitYiUtinkite 
aGapteUŢ�

JeiJu æiGin\s netuUi JURtelių� UekRmenGuRMama Mas 
�kaip pUieGĆ� ŢmRntuRti Ţ æiGiniR GŻmtUaukŢ�

3UitYiUtinkite luEų plRkätċ Gaæ\ta puse Ţ æiGinŢ� 3UitYiU-
tinkite pUie æiGiniR MunJtŢ� R taGa mRGulius ² Yisiäkai 
aUEa pusiau i]RliuRtus� 

Montavimo metu naudodamiesi medžio  
gabalėliu įkalkite vidinį įdėklą.

7aGa pUie MunJties pUitYiUtinkite platų MunJties æieGĆ� 
kaG EŻtų paslŐptas GŻmtakis� $patiniame kampe pUie 
æiGiniR palikite �� mm RUR taUpĆ�

69$5%8� šsitikinkite� kaG JUiRYelių iU lieæuYŐlių sistema 
tinkama suMunJta� tas pats JaliRMa iU GenJiamaMam 
Yam]Gæiui�

(evt. adapter)

Innertakplate

(Kulefanger ved behov)

300 mm

300 mm

(evt. adapter)

Innertakplate

,]RliuRti mRGuliai

1ei]RliuRti mRGuliai

3iUmiausia iämatuRkite luEų anJĆ� UeikalinJĆ æiGiniR 
GŻmtUaukiui� ,äpMaukite luERse anJĆ taip� kaG EŻtų 
iälaik\tas sauJus atstumas iki GeJiRs meGæiaJRs�

3UaGŐkite mRntuRti mRGulius pUie kURsnies ² iä apaÿiRs 
Ţ YiUäų� .ai kuUių kURsnių apaÿiRMe UeikalinJas aGapteUis� 
kaG EŻtų Jalima atlikti mRntaYimR GaUEus� 

3UitYiUtinkite luEų plRkätċ Gaæ\ta puse Ţ æiGinŢ�

3UitYiUtinkite pUie æiGiniR MunJtŢ� R taGa mRGulius� 

Montavimo metu naudodamiesi medžio gabalėliu 
įkalkite vidinį įdėklą.

,älaik\kite ��� mm atstumĆ iki GeJių meGæiaJų �taikR-
ma nei]RliuRtai Galiai�� 

„19,����“ 67$1'$57,1,6 0217$9,0$6

Lubų plokštė

(adapteris, jeigu reikia)

(grotelės – pagal 
poreikį)

'ź07$.,6

'ź07$.,6

IZOLIACINĖ 0('å,$*$

IZOLIACINĖ 0('å,$*$

Lubų plokštė

(adapteris, jeigu reikia)
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3UiMunJimas iä JalR tiesiai uæ æiGiniR

,ämatuRkite atstumĆ nuR JUinGų iki æiGiniR JaliniR  
pUiMunJimR atYam]GæiR FentUR�

3UitYiUtinkite atUaminċ kRMĆ pUie JalinŐs MunJties�  
suUeJuliuRkite atUaminŐs kRMRs ilJŢ taip� kaG atstumas 
taUp JUinGų iU FentUR atitiktų kURsnies matmenis� ,lJis Jali 
EŻti UeJuliuRMamas nupMaunant atUaminŐs kRMRs GalŢ aUEa 
pasukant atUamRs sUaiJtĆ�

'enJiamRMR Yam]GæiR ilJis tuUi EŻti pUiGeUintas pUie esa-
mų sumRntuRtų elementų�

1uR JalinŐs MunJties apaÿiRs nuimkite æieGĆ�

3UiGŐkite GenJiamĆMŢ Yam]GŢ äalia JalinŐs MunJties Jumi-
niu Jalu Ţ YiUäų� 1upMaukite GenJiamĆMŢ Yam]GŢ tiek� kaG Mis 
eitų iki pat JalinŐs MunJties apaÿiRs�

3asukite GenJiamĆMŢ Yam]GŢ taip� kaG nupMauta Galis EŻtų 
atJUċæta Ţ JUinGis� 8æGŐkite GenJiamĆMŢ Yam]GŢ iU æieGu 
pUitYiUtinkite MŢ pUie JalinŐs MunJties�

3Uie JUinGų atsiUas anJa� kuUiĆ paslŐpsite pUiGŐtu plaÿiu 
æieGu� 

'enJiamasis atUaminŐs kRMRs Yam]Gis �pUieGas�

„19, ����“ ² 35,J81*,0$6 ,ã *$/2
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'enJiamRsiRs plRkätŐs �apYaliRs � kYaGUatinŐs� mRntaYimas 

,äpMaukite anJĆ i]RliaFinŐMe meGæiaJRMe� kuUi atitiktų 
luEų plRkätŐs anJĆ� $nJa tuUi EŻti tRkiR paties G\GæiR� 
kaip GenJiamasis Yam]Gis� 3aGal\kite MĆ Ţ GYi Galis iU 
pUitYiUtinkite pUie YiUäutinŐs siMRs aplink kaminĆ�

/uEų plRkätċ pUitYiUtinkite pUie luEų nepaæeisGami 
Gaæų� pUitYiUtinkite MĆ FentUe ŢspausGami silikRnR MuRs-
telċ taUp kaminR iU pUie luEų tYiUtinamR æieGR�

7aGa pUiGŐtais YaUætais pUiYeUækite pUie luEų tYiUtinamĆ 
æieGĆ iU nukiUpkite MuRstelċ� kaG Mi tRl\Jiai apeitų apie 
YisĆ kaminR peUimetUĆ�

Apvalią dengiamąją plokštę galima padalyti per-
laužiant ties perforuota dalimi.

'enJiamRsiRs plRkätŐs mRntaYimas pUie nuRæulnių luEų �apYaliRs � kYaGUatinŐs�

,äpMaukite anJĆ i]RliaFinŐMe meGæiaJRMe� kuUi atitiktų 
luEų plRkätŐs anJĆ� $nJa tuUi EŻti tRkiR paties G\GæiR� 
kaip GenJiamasis Yam]Gis� 3aGal\kite MĆ Ţ GYi Galis iU 
pUitYiUtinkite pUie YiUäutinŐs siMRs aplink kaminĆ�

APVALI DENGIAMOJI PLOKŠTĖ su nuolydžio  
intervalu, 2 dalių

'YieMų Galių æieGĆ susukite pUiGŐtais YaUætais taip� kaG 
aplink kaminĆ susiGaU\tų tRl\Jus �²� mm taUpas�

7aGa ŢmRntuRkite MuRstelċ Ţ anJĆ su apYaliu pURÀliu 
taip� kaG MuRstelŐ EŻtų matRma �YiUäutinis paYeikslŐlis 
² taikRma tik apYaliai GenJiamaMai plRkätei�� 1ukiUpkite 
MuRstelċ� kaG Mi tRl\Jiai apeitų apie YisĆ kaminR peUi-
metUĆ�

SVARBU! Montuojant apvalią dengiamąją plokštę, 
apvali juostelės dalis turi būti atgręžta į patalpą  
(žr. paveikslėlį).

KVADRATINĖ DENGIAMOJI PLOKŠTĖ

Šablonas. Jis nauGRMamas nRUint iäpMauti tinkamĆ anJĆ 
pUiklausRmai nuR matmenų iU stRJR nuRl\GæiR�

6usiUaskite äaElRnĆ� kuUŢ nauGRsite� iäkiUpkite iU iätieski-
te palei kUaätĆ� .iUpkite paæ\mŐtRMe YietRMe�

.Uaätas uæGenJiamas pUiGŐta MuRstele� 

(Isolering)

Isolering

„19, ����“ ² 35,( /8%ž 79,57,1$0$6 å,('$6

(Izoliacinė medžiaga)

�,]RliaFinŐ meGæiaJa�
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3eUŐMimas pUie GeJiRs siMRs

Perėjimas prie pusiau ar visiškai izoliuoto modulio

JeiJu pusiau aUEa Yisiäkai i]RliuRtas mRGulis atsiUemia Ţ 
siMĆ� MŢ Ueikia papilGRmai i]RliuRti �� mm stRUiR tinkleliu� 
kuUis pUiGeGamas pUie peUŐMimR Galies�

$tminkite� kaG pusiau i]RliuRtas mRGulis Eei siauUesnŐ 
peUŐMimR Galis Jali uæeiti ant siMRs ne GauJiau neJu ��� 
mm �æU� pieäinŢ��

1epamiUäkite� kaG YisaGa EŻtina iälaik\ti sauJų atstumĆ 
iki GeJių meGæiaJų�

9ietĆ aplink plieninŢ kaminĆ tuUi tinkamai uæsanGaUinti JaU 
ų EaUMeUas� neUeikia auGin\Me iäkiUpti anJRs�  
*alima tYiUtinti ant esamR GUŐJmŐs EaUMeUR YiUäaus aUEa iä 
GUŐJmŐs EaUMeUR apaÿiRs�

Svarbu: įsitikinkite, kad drėgmės barjeras yra 100 %  
sandarus.

Eksisterende
fuktsperre/
plastfolien.

Diffusjonssperre

Nettarmert matte

Steinullisolasjon

Innertaksring

Jungtys 

9isiäkai i]RliuRtas mRGulis peU GeJių siMų sluRksnŢ

9isiäkai i]RliuRtas kaminas eina peU GeJių siMų peUGanJĆ 
su iki ��� mm i]RliaFine meGæiaJa iälaikant EŻtinĆ atstu-
mĆ� Ee pUieGų� 7Rkiu atYeMu pUie luEų nauGRMama akmens 
YatRs i]RliaFinŐ meGæiaJa �pUiGeGama pUie æieGR� kuUis 
tYiUtinamas pUie luEų��

JeiJu siMų peUGanJRs i]RliaFinŐ meGæiaJa \Ua iki ��� mm 
stRUiR �ne palaiGa akmens Yata�� Jalima nauGRti papilGR-
mĆ akmens YatRs i]RliaFiMĆ� t� \� akmens YatRs i]RliaFinċ 
meGæiaJĆ ant aUmuRtRMR tinkleliR ��� kJ�m� �t   �� mm� 
pUie pat plieniniR kaminR �pUieGR��

7Rkiu atYeMu nenauGRMama akmens YatRs i]RliaFinŐ me-
GæiaJa� pUiGeGama æieGR� kuUis tYiUtinamas pUie luEų�

JeiJu siMų peUGanJRs i]RliaFinŐ meGæiaJa �ne palaiGa 
akmens Yata� \Ua ���²��� mm stRUiR� kaminas Jali EŻti 
mRntuRMamas su akmens YatRs i]RliaFine meGæiaJa su aU-
muRtuRMu ��� kJ�m� �t   ��� mm� tipR tinkleliu� papilGR-
mai i]RliaFiMai nauGRMamas aUtimiausias plieninis kaminas� 
7Rkiu atYeMu nenauGRMama akmens YatRs i]RliaFinŐ  me-
GæiaJa� pUiGeGama æieGR� kuUis tYiUtinamas pUie luEų�

9ietĆ aplink plieninŢ kaminĆ tuUi tinkamai uæsanGaUinti 
JaUų EaUMeUas� neUeikia auGin\Me iäkiUpti anJRs� *alima tYiU-
tinti ant esamR GUŐJmŐs EaUMeUR YiUäaus aUEa iä GUŐJmŐs 
EaUMeUR apaÿiRs�

Svarbu: įsitikinkite, kad drėgmės barjeras yra 100 %  
sandarus.  

„19, ����“ ² J81*7<6

Eksisterende
fuktsperre/
plastfolien.

Diffusjonssperre

Innertaksring

Dekkring

Steinullisolasjon 

$UmuRtasis  
tinklelis

$kmens YatRs  
i]RliaFinŐ meGæiaJa

*aUų EaUMeUas

*aUų EaUMeUas

'enJiamasis 
æieGas

3Uie luEų tYiUtinamas 
æieGas

3Uie luEų tYiUtinamas 
æieGas

$kmens YatRs i]R-
liaFinŐ meGæiaJa

(samas GUŐJ-
mŐs EaUMeUas�
plastikinŐ 
plŐYelŐ

(samas GUŐJmŐs 
EaUMeUas � plas-
tikinŐ plŐYelŐ
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JunJtis GeJiRMe sienRMe 

JeiJu peUŐMimR Galis eina peU sienĆ� R i]RliaFinŐ me-
GæiaJa \Ua GURælŐs� palaiGa akmens Yata aU pan�� EŻtina 
ŢUenJti äaFKtĆ� kuUiRs matmen\s nustat\ti paJal p� � 
pateiktĆ lentelċ�

ãaFKta tuUi EŻti i]RliuRta su pUiGŐta akmens YatRs 
i]RliaFine meGæiaJa�

min. 50 mm

min. 50 mm

Dekkeplate

Diffusjons-
sperre 
monteres 
mot vind-
sperre

Diffusjonssperre 
monteres mot 
fuktsperre på 
innsiden

Dekkeplate

Standartinis montavimas per išorinę sieną

6iMRs su pUieäYŐMine i]RliaFiMa

.ai siMRs i]RliuRMamRs pUieäYŐMine i]RliaFiMa� ne maæes-
niu neJu � Fm atstumu aplink Yam]GæiR mRGulŢ Ueikia 
sumRntuRti plRkätŐmis GenJtĆ äaFKtĆ� apsauJinŢ 
Yam]GŢ aU pan�

1eGeJi meGæiaJa

JeiJu peUŐMimR Galis eina peU neGeJiĆ (l�� klasŐs me-
GæiaJĆ� sauJaus atstumR laik\tis neUeikia� 7Rkiu atYeMu 
EŻtina palikti eUGYċ iU YietĆ plŐtimuisi Ţ ilJŢ�

„19, ����“ ² J81*7<6

1amR sienRs iU stRJas

.ai name iäpMaunama anJa� laEai sYaUEu� kaG kRnstUukFiMa EŻtų Yisiäkai sanGaUi� antUaip stRJR kRnstUukFiMRMe Jali 
susiGaU\ti kRnGensatR� EŻtina nauGRti JaUų EaUMeUĆ�

9ietĆ aplink plieninŢ kaminĆ tuUi tinkamai uæsanGaUinti JaUų EaUMeUas� neUeikia auGin\Me iäkiUpti anJRs�

*aUų EaUMeUu taip pat Ueikia uæsanGaUinti YisĆ kRnstUukFiMĆ ant plastikinŐs plŐYelŐs� 7YiUtai pUikliMuRkite JaUų EaUMe-
UĆ pUie plastikinŐs plŐYelŐs� JeiJu JaUų EaUMeUR iäRUiniai matmen\s \Ua peU GiGeli iU Ueikia EaUMeUĆ apkiUpti� sanGa-
Uumui uætikUinti nauGRkite GauJiau lipniRs MuRstRs� 1auGRkite tĆ lipniĆ plŐYelċ� kuUiĆ siŻlR plastikinŐs plŐYelŐs 
JamintRMas� 3aY\]Gæiui� JaUų EaUMeUui skiUtĆ lipniĆ MuRstelċ aUEa EutilR MuRstelċ� 

'enJiamRMi plRkätŐ 'enJiamRMi plRkätŐ

0in� �� mm

0in� �� mm

*aUų EaUMeUas� tYiU-
tinamas pUie YŐMR 
EaUMeUR

*aUų EaUMeUas� tYiUtinamas 
pUie GUŐJmŐs EaUMeUR 
YiGinŐMe pusŐMe
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• 6ienRMe pasiæ\mŐkite� kuU \Ua æiGiniR iämetamųMų 
GuMų iäYesties FentUas�

• JeiJu siena \Ua iä neGeJiRs meGæiaJRs� paGaU\kite 
anJĆ� kuUi EŻtų pakankamai GiGelŐ GanJai iU san-
GaUinimR nuR äaltR FiUkuliuRManÿiR RUR meGæiaJai�

• 3aEanG\kite suMunJti MunJtŢ� kaminR mRGulŢ iU 
Jalinċ MunJtŢ� ,ämatuRkite atstumĆ nuR æiGiniR iki 
YeUtikaliRsiRs GanJRs�

• 7aip pat atitinkamai iämatuRkite atstumĆ nuR 
æiGiniR JalR atYam]GæiR iki IasaGR iäRUinŐs Galies� 
palikite ne maæesnŢ neJu �� mm sauJų atstumĆ� 
ãių matmenų skiUtumas kRmpensuRMamas pMau-
nant kaminR mRGulŢ� pMRYimR instUukFiMRs pateikia-
mRs p� ���

• 1upMRYċ kaminĆ paEanG\kite MŢ sumRntuRti iU pasi-
UŻpinkite� kaG pUie YisRs kRnstUukFiMRs liktų �� mm 
sauJus atstumas�

 

SVARBU! Nedėkite perėjimo dalių sienų jungtyse.

DŪMTAKIO SKERSMUO A (mm)

ø��� ���
ø��� ���
ø��� ���
���� ���

50 mm

B
 (m

in
. 5

0 
m

m
)

A

• 3UitYiUtinkite JemEċ tinkamame aukät\Me pUie sie-
nRMe esanÿių JUiRYelių $ atstumu iki anJRs FentUR�

• ,]RliuRkite anJĆ sienRMe mineUaline Yata �pUiGeGa-
ma�� 6umRntuRkite GenJiamĆMĆ plRkätċ� Mi tuUi EŻti 
iäFentUuRta paJal iäpMautĆ anJĆ�

• $nt kYaGUatiniR smaiJeliR uæGŐkite Jalinċ MunJtŢ� 
6uUeJuliuRkite JalinŐs MunJties paGŐtŢ taip� kaG 
EŻtų Jautas Ueikiamas matmuR %� t� \� maæiausiai 
�� mm �GauJiausia ��� mm�� *emEŐs apaÿiRMe 
pUisukite YaUætĆ�

• 7aGa Ţsukite � pUiGeGamus YaUætus Ţ JemEŐMe esan-
ÿias sk\les $� kaG Mi EŻtų pUitYiUtinta pUie IasaGR�

• 7aUp GenJiamRsiRs plRkätŐs iU mRGuliniR Yam]GæiR 
pUitYiUtinkite MuRstelċ� 7aGa pUisukite GenJiamĆMĆ 
plRkätċ�

 

6ieninŐs JemEŐs mRntaYimas

JunJtis GeJiRMe sienRMe

„19, ����“ ² 6,(1,1ŏ *(0%ŏ
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6ieninŐ JemEŐ pUistatRma su pUitYiUtinta laikanÿiĆMa 
plRkäte� kuUi nukUeipia apkURYĆ Ţ stipUesnius kUaätus� 
/aikanÿiRMi plRkätŐ tuUi EŻti nauGRMama tYiUtinant pUie 
iäRUinŐs sienRs�

JeiJu Ueikia sieninŐs JemEŐs ilJikliR� MŢ Ueikia pUitYiUtinti 
pUie JemEŐs pUieä JemEċ tYiUtinant pUie sienRs� $tmin-
kite� kaG ilJiklis iU JemEŐ tuUi EŻti sumRntuRti taip� kaG 
sutaptų YiUäutinis � apatinis kUaätai� ,lJiklis netuUi EŻti 
pasislinkċs� nes pRslinkis tuUi ŢtakRs JemEŐs keliamaMai 
Jaliai�

*emEŐ tYiUtinama pUie sienRs nauGRMant � sk\les� 
iäpMautas Jaliniame JemEŐs kUaäte� atitinkamai tYiUti-
namas iU ilJiklis� MeiJu Mis nauGRMamas�

69$5%8�  
JeiJu mRntuRMama sieninŐ JemEŐ kaUtu su ilJikliu� 
piUmiausia Ueikia pUie sieninŐs JemEŐs pUisukti ilJiklŢ 
² su YaUætais iU YeUælŐmis tam skiUtRse anJRse� $t-
minkite� kaG Gal\s tuUi EŻti sumRntuRtRs taip� kaG 
sutaptų YiUäutinis � apatinis kUaätai� JeiJu Gal\s Eus 
pasislinkusiRs� Jali sumaæŐti stipUis� 5(,.,$ nauGRti 
apkURYRs taUp JemEŐs iU mRGuliR skiUst\tuYĆ� 
 
$tminkite� kaG % matmuR neJali YiUä\ti ��� mm� åU� 
paY�  
p� ���

6ieninŐ JemEŐ pUiMunJti iä JalR� tċsin\s

3lieninis kaminas su keliais æiGiniais

„19, ����“ ² 6,(1,1ŏ *(0%ŏ

Min. c/c-mål 250 mm

Bendrieji reikalavimai.  
Kelių židinių montavimas
0RntuRMant kelis æiGinius pUie tR paties plieniniR 
kaminR� YisaGa ��� YiUäutinŐs æiGiniR Galies tuUi EŻti 
pUitYiUtinta pUie  
7 Galies�

SVARBU! 
Kai naudojamas tik vienas židinys, kitų židinių  
durelės ir sklendės turi būti uždarytos.

0in� ��� mm nuR 
FentUR iki FentUR
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Stačiakampio gaubto montavimas virš stogo

6tRJe iäpMRYċ anJĆ apæiŻUŐkite apkalĆ iU Ţsitikinkite� 
kaG apatinŐ apkala \Ua tYiUtai iU staEiliai pUitYiUtinta� 
JeiJu taip nŐUa� nauGRkite sutYiUtinantŢ UŐmĆ�

%ituminŐMe GanJRMe iäpMaukite anJĆ iU pUie kUaätR pUi-
tYiUtinkite apatinċ apkalĆ� kaG kRnGensatas neEŐJtų Ţ 
stRJR siMų peUGanJĆ�

7aGa pUitYiUtinkite apatinŐs apkalRs ÀksaYimR MuRstĆ� 
�0RntuRMant ���� kaminĆ nenauGRMama ÀksaYimR 
MuRsta� nes kaminas YaUætais tYiUtinamas pUie apatinŐs 
apkalRs��

7aGa paæ\mŐkite YeUtikaliĆMĆ kaminR aäŢ�

$patinċ apkalĆ pUitYiUtinkite pUie lentų apkalRs� taGa 
YaUætais pUiYeUækite sutYiUtinamĆMŢ æieGĆ pUie apatinŐs 
apkalRs�

3asiæ\mŐkite �� mm atstumĆ nuR GanJRs iki GeJiRs  
meGæiaJRs�

$patinŐ apkala

5uEeURiGas � „6aUnaÀl“ stRJR GanJa 

3asiteiUaukite stRJR JamintRMR� aU atitinkamame stRJe 
leiGæiama ŢUenJti peUŐMimĆ� 9aGRYaukitŐs JamintRMR 
instUukFiMRmis� susiMusiRmis su peUŐMimu stRJe�

• 1auGRMant kYaGUatinċ GanJĆ UekRmenGuRMama 
nauGRti apatinċ apkalĆ iU iä apaÿiRs tYiUtinamĆ 
apkalĆ�

Esant tokiam perėjimo per stogą sistemos tipui 
visus darbus turi atlikti specialistas pagal galio-
jančias taisykles.

50 mm

STAGSVEP

Be�ntlig taktäckning
Papp/Sarna�l
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(sama peUŐMi-
mR peU stRJĆ 
Galis  
5uEeURiGas � 
„6aUnaÀl“

APATINIS APGAUBAS
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Iš apačios pritaisoma apkala (plienas)

þeUpŐs

$plink apatinŐs apkalRs atYam]GŢ paGaU\kite UŐ-
melŢ tRkiame paÿiame aukät\Me� kaip stRJR Gan-
Ja� $tJal uæGŐkite kaUni]Ć� taGa ² stRJR GanJĆ� 
.aUtais Jali pUiUeikti nupMauti ÿeUpes�
$patiniame kampe pUitYiUtinkite pUiGŐtĆ sanGaUini-
mR MuRstĆ� kaG nepatektų GUŐJmŐs�
7aGa paGŐkite Ţ YietĆ apatinċ apkalĆ� MĆ iäFentUuR-
kite iU pUiYeUækite�
šsitikinkite� kaG stRJR ÿeUpŐs iU apatinŐ apkala \Ua 
äYaUiRs� 3Uie apatinŐs apkalRs YiUäutiniR kUaätR pUi-
kliMuRkite Juminċ GanJĆ su aliuminiu iU pakiäkite 
MŢ pR piUma stRJR ÿeUpių eile� 3Uispauskite auGinŢ 
pUie stRJR ÿeUpŐs YiUäaus� taGa MŢ suIRUmuRkite 
taip� kaG Mis sanGaUiai uæGenJtų YisĆ stRJR ÿeUpių 
eilċ�
Atsižvelkite į vandens nuotėkį. Įsitikinkite, 
kad guminė danga uždėta taip, kad ant jos 
negalėtų kauptis nenutekantis vanduo. Ypač 
atidžiai apžiūrėkite perėjimą nuo stogo čer-
pių prie apatinės apkalos viršutinio krašto.

3lieninŐ stRJR GanJa ² ilJinamRMi plRkätŐ

JeiJu stRJas GenJtas plienine GanJa� apatinŐ 
apkala tuUi uæeiti pR kita plieninŐs GanJRs MunJ-
timi iU peUsiGenJti Eent �� Fm aUEa eiti iki kUaiJR� 
JeiJu äiR UeikalaYimR neŢmanRma ŢJ\YenGinti� 
Ueikia nauGRti ilJinamĆsias plRkätes �pUieGĆ��
$tlaisYinkite kUaiJR plRkätċ�
3iUmiausia apatinŐs apkalRs apatiniame kampe 
pUitYiUtinkite sanGaUinimR MuRstĆ �pUiGeGama�� kaG 
nepatektų GUŐJmŐs� 7aGa paGŐkite Ţ YietĆ apatinċ 
apkalĆ� MĆ iäFentUuRkite iU pUiYeUækite�
JeiJu Ueikia� iä apaÿiRs pUitais\kite ilJinimR plRkä-
tes� MRs tuUi eiti kUaiJR link� šsitikinkite� kaG nuEŐJa 
YanGuR�
$nt apatinŐs apkalRs aUEa ilJinamRsiRs plRkätŐs 
uæGŐkite kUaiJR plRkätċ�

„19, ����“ ² .$0,12 $3'$,/$
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$patinŐs apkalRs aliuminiR GanJa ÿeUpŐms� äiIeUiui� plieniniams stRJR GanJRs  
pURÀliams iU plastikR stRJams  

3aGaU\kite UŐmelŢ aplink mRYĆ tRkiame paÿiame aukä-
t\Me� kaip stRJR GanJa�

8æGŐkite atJal kaUni]Ć� R taGa ² stRJR GanJĆ� .aUtais 
Jali pUiUeikti nupMauti stRJR GanJĆ�

7aGa paGŐkite Ţ YietĆ apatinċ apkalĆ� MĆ iäFentUuRkite iU 
pUiYeUækite�

šsitikinkite� kaG stRJR GanJa \Ua äYaUi� ,äY\niRkite aliu-
miniR GanJĆ� paäalinkite apsauJinċ plŐYelċ iU GanJĆ 
uæGŐkite taip� kaG Mi sanGaUiai uæGenJtų YisĆ stRJR 
GanJRs eilċ� šsitikinkite� kaG aliuminiR GanJa uæeina 
ant sanGŻURs�

Atsižvelkite į vandens nuotėkį. Įsitikinkite, kad 
guminė danga su aliuminiu yra uždėta taip, kad 
ant jos negalėtų kauptis nenutekantis vanduo, 
ypač apatinės apkalos ir stogo dangos krašto 
sandūroje.

Takfot

„19, ����“ ² .$0,12 $3'$,/$

50 mm

.aUni]R nuRsY\Ua
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,lJinamRMi kaminR apGaila

$pGailĆ suGaUR ketuUiRs plRkätŐs iU sutYiUtinimR plRkä-
tŐ� .aminR apGailRs plRkätŐs sutYiUtinamRs nauGRMant 
YaGinamĆMŢ spUaJtukĆ� .ai sumRntuRMamRs� Mų neEeJa-
lima atskiUti� tRGŐl pUieä mRntuRGami plRkätes Ţsitikin-
kite� kaG plRkäÿių Jalai uæeina tRl\Jiai�

1auGRkite meGæiR JaEalŐlŢ aU pan�� Eet sauJRkite 
plRkätċ� kaG MRs nepaæeistumŐte tYiUtinGami YienĆ 
plRkätċ pUie kitRs�

.ai tai atliekama su YisRmis pUistat\tRmis teleskRpinŐ-
mis sekFiMRmis� sutYiUtinimR plRkätŐs kUaätai uælenkia-
mi� R suMunJimR EUiaunRs atlenkiamRs�

3Uie staÿiakampŐs kaminR apGailRs pUitYiUtinkite sutYiU-
tinimR plRkätċ�

.aminR apGaila YaGRYauMantis lentele tuUi EŻti ŢstUiæai 
nupMauta paJal stRJR nuRl\GŢ� JeiJu JauEtas \Ua kYa-
GUatinis� nupMaukite ilJĆMĆ kaminR apGailRs kUaätinċ�

7aGa pUitYiUtinkite kaminR apGailĆ pUie apatinŐs apka-
lRs� 8æGŐkite kaminR apGailĆ taip� kaG Mi stRYŐtų tiesiai� 
R taGa pUitYiUtinkite MĆ YaUætais �pUiGeGami� ² pUisukite 
MuRs ilJRMRMe kUaätinŐMe� *Uċækite � mm JUĆætu� 

JeiJu nauGRMami keli kaminR apGailRs elementai� MuRs 
sumRntuRkite iU suMunJinŢ sutYiUtinkite YaUætais YisRse 
pusŐse� 3UaJUċækite � mm JUĆætu� 6uMunJiniai tuUi peU-
siGenJti ne maæiau neJu �� Fm�

A
A=

450 mm

m
m

*

410 mm

7eleskRpinŐs Galies iU stRJeliR nuR lietaus mRntaYimas

7eleskRpinŐ Galis pUistatRma su pUitYiUtintu stRJeliu�

3Uie stRJeliR pUiGŐta instUukFiMa� kaip sumRntuRti nuR 
lietaus apsauJanÿiĆ aUkĆ ² Jalima pasiUinkti GYi kU\ptis�

Jei pUieä teleskRpinċ GalŢ tYiUtinate pUie kaminR ap-
GailRs aUEa apatinŐs apkalRs� nustat\kite kU\ptŢ� kuUia 
JeUiausiai tYiUtinti nuR lietaus apsauJanÿiĆ aUkĆ� t� \� 
atsiæYelkite Ţ YŐMR kU\ptŢ� 8æmaukite teleskRpinċ GalŢ 
ant kaminR apGailRs taip� kaG atsiUemtų Ţ mRGuliR 
i]RliaFiMĆ� 9am]GæiR mRGuliR GuMRtakis tuUi eiti l\Jiai su 
JauEtR YiUäumi �ne GauJiau neJu �� mm YiUä MR��

7aGa pUisukite nuR lietaus sauJanÿiĆ aUkĆ pUie teleskR-
pinŐs Galies JauEtR ² nauGRkite paæ\mŐtas sk\les�

*aliausiai pUisukite nuR lietaus sauJanÿiRs aUkRs Àksa-
tRUių pUieäinJRMe pusŐMe ² nauGRkite paæ\mŐtĆ sk\lċ� 
šGŐkite mRYĆ Ţ GŻmtakŢ �neUeikia pUikliMuRti��
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Stogo nuolydis° mm*

��� ��

��� 120

��� 160

��� 210

��� 260

��� 310

��� ���

��� ���

JeiJu Ţ kaminĆ puÿia stipUus YŐMas� nuR 
YŐMR apsauJanÿiĆ aUkĆ mRntuRkite YŐMR 
kU\ptimi� kaG uætikUintumŐte JeUiausiĆ 
apsauJĆ�

Max 10 mm0aks��� mm
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50 mm

50 mm

50 mm

$pYalaus JauEtR iU apatiniR apJauER mRntaYimas

6tRJe iäpMRYċ anJĆ apæiŻUŐkite apkalĆ iU Ţsitikinkite� 
kaG apatinis apJauEas \Ua tYiUtai iU staEiliai pUitYiUtin-
tas� JeiJu taip nŐUa� nauGRkite sutYiUtinantŢ UŐmĆ�

6umRntuRkite apatinċ apatiniR apJauER pusċ �tĆ� kuUi 
Ee uælenktR kUaätR�� ,ätiesinkite kaminĆ iU taGa pUitYiU-
tinkite pUie stRJR�

,äpMaukite sk\lċ EituminŐMe GanJRMe iU uækiäkite YiUäu-
tinċ apatiniR apJauER pusċ� 7ai neleis kRnGensatui 
tekŐti Ţ stRJR siMų peUGanJĆ� 7aGa pUitYiUtinkite pUie 
stRJR�

3aGaU\kite UŐmelŢ aplink apatinŐs apkalRs atYam]GŢ 
tRkiame paÿiame aukät\Me� kaip stRJR GanJa�

$tJal uæGŐkite kaUni]Ć� taGa ² stRJR GanJĆ�

7aGa uæmaukite peUŐMimR peU stRJĆ GalŢ ant kaminR 
mRGuliR iU äYelniai pastumkite stRJR ÿeUpių link �taip� 
kaG nepaæeistumŐte sisteminiR kaminR Gaæų��

7ċsin\s� æU� p� ��²��� pUiklausR nuR stRJR GanJRs�

50 mm
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Kūginis gaubtas

JeiJu kŻJiniR JauEtR YiUäus nesutampa su stRJR 
kampu� pUieä pUiYeUæGami peUŐMimĆ peU stRJĆ � kŻJinŢ 
JauEtĆ� MŢ nupMaukite KRUi]Rntaliai�

7aGa uæmaukite 
peUŐMimR peU 
stRJĆ GalŢ ant 
kaminR mRGuliR 
iU äYelniai pas-
tumkite stRJR 
ÿeUpių link �taip� 
kaG nepaæeistu-
mŐte sisteminiR 
kaminR Gaæų��
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Perėjimo per stogą dalis
 

 
3asiteiUaukite stRJR JamintRMR� aU atitinkamame stRJe 
leiGæiama ŢUenJti peUŐMimĆ� 9aGRYaukitŐs JamintRMR 
instUukFiMRmis� susiMusiRmis su peUŐMimu stRJe�

• (sant apYaliai stRJR GanJai� nauGRkite iU apatinŢ 
apJauEĆ� iU peUŐMimR peU stRJĆ GalŢ�

Esant tokiam perėjimo per stogą sistemos tipui vi-
sus darbus turi atlikti specialistas pagal galiojančias 
taisykles.

 

Čerpės, šiferis ir plieniniai stogo dangos profiliai

3aGaU\kite UŐmelŢ aplink mRYĆ tRkiame paÿiame  
aukät\Me� kaip stRJR GanJa�

8æGŐkite atJal kaUni]Ć� R taGa ² stRJR GanJĆ�  
.aUtais Jali pUiUeikti nupMauti ÿeUpes�

7aGa paGŐkite peUŐMimR peU stRJĆ GalŢ Ţ YietĆ� iäFen-
tUuRkite YiUä stRJR GanJRs iU pUiYeUækite�

šsitikinkite� kaG stRJR GanJa \Ua äYaUi� ,äY\niRkite  
aliuminiR GanJĆ� paäalinkite apsauJinċ plŐYelċ iU Gan-
JĆ uæGŐkite ant stRJR GanJRs� R taGa MĆ suIRUmuRkite 
taip� kaG Mi sanGaUiai uæGenJtų YisĆ stRJR GanJRs eilċ�

Atsižvelkite į vandens nuotėkį. Įsitikinkite, kad 
guminė danga uždėta taip, kad ant jos negalėtų 
kauptis nenutekantis vanduo. Atsižvelkite į perė-
jimą tarp stogo dangos ir viršutinio perėjimo per 
stogą kraštą.

  

5uEeURiGas � „6aUnaÀl“ stRJR GanJa
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Eksisterende takbekledning
Papp/Sarna�l

Ny takbekledning
Papp/Sarna�l

1auMa stRJR 
GanJa  
5uEeURiGas � 
„6aUnaÀl“ 
stRJR GanJa

(sama stRJR GanJa  
5uEeURiGas�„6aUna-
Àl“ stRJR GanJa
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0etalinis stRJas

JeiJu stRJas metalinis� peUŐMimR peU stRJĆ Galis tuUi 
eiti iki kUaiJR� JeiJu neŢmanRma� Ueikia nauGRti  
ilJinamĆsias plRkätes�

$tlaisYinkite kUaiJR plRkätċ�

3iUmiausia peUŐMimR peU stRJĆ apatiniame kampe  
pUitYiUtinkite sanGaUinimR MuRstĆ �pUiGeGama�� kaG 
nepatektų GUŐJmŐs�

7aGa paGŐkite peUŐMimR peU stRJĆ GalŢ Ţ YietĆ�  
iäFentUuRkite aplink kaminĆ� JeiJu kŻJiR anJa neatitin-
ka stRJR kampR� Jalima MĆ KRUi]Rntaliai nupMauti �æU� � 
paY�� kŻJinis JauEtas�� 3UiYeUækite peUŐMimR peU stRJĆ 
GalŢ�

JeiJu Ueikia� iä apaÿiRs pUitais\kite ilJinamĆsias  
plRkätes ² MRs tuUi eiti iki kUaiJR� šsitikinkite� kaG nuEŐ-
Ja YanGuR�

$nt peUŐMimR peU stRJĆ Galies aUEa ilJinamRsiRs  
plRkätŐs uæGŐkite kUaiJR plRkätċ�
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0RntaYimR pataUimai ² aliuminiR GanJa

0RntaYimR pataUimai ² aliuminiR GanJa�

6YaUEu uæsanGaUinti peUŐMimĆ taUp stRJR GanJRs iU Yam]Gæių� sienų� kaUkasR iU stRJR liukų aU kitų stRJR Galių� 
MeiJu UeikalinJRs lenJYai IRUmuRMamRs GanJRs� 0Żsų aliuminiR GanJa su lipniu sanGaUinimR kUaäteliu sauJR nuR 
snieJR iU lietaus� 69$5%8� 6YaUEu pUieä mRntuRMant GanJĆ nuR paJUinGR nuYal\ti neäYaUumus iU puUYĆ�

'anJa neJali pasiEaiJti atYiUu kUaätu� nukUeiptu Ţ YiUäutinŢ stRJR 
GanJRs kUaätĆ� JĆ YisaGa Ueikia pakiäti pR apaÿia� kaG susiGaU\tų ne 
maæesnŐ kaip �� Fm peUGanJa�

1etuUi susiGaU\ti kiäenŐs� kuUiRse kauptųsi nenuEŐJantis YanGuR� 
/aEai sYaUEu apæiŻUŐti YiUäutinŢ kUaätĆ�  JeiJu Ueikia� ÿia Jalima 
pUitYiUtinti pamuäalĆ� kuUiR aukätis sutaptų su stRJR GanJRs pURÀliR 
YiUäumi�
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.ŻJinis JauEtelis nuR lietaus

9ulkani]aYimR MuRstĆ uæGŐkite ant peUŐMimR peU 
stRJĆ Galies iU mRGuliniR Yam]GæiR� kaG uæsanGa-
UintumŐte äŢ taUpĆ� JuRstĆ Ueikia iätempti taip� kaG 
Mi EŻtų Ţtempta aplink YisĆ kaminĆ�
JuRsta tYiUtinama taip� kaG MRs Jalai peUsiGenJtų� 
R sanGŻURMe peUsiGenJimas suGaU\tų ne maæiau 
kaip �� mm �
8æmaukite Juminċ MuRstĆ ant mRGuliniR Yam]-
GæiR iU Ţsitikinkite� kaG YiUäutinŐ Galis iäsikiäusi YiUä 
kaminR apGailRs�
7aGa kŻJinŢ JauEtelŢ nuR lietaus su Jumine MuRsta 
pUitYiUtinkite pUie mRGuliniR Yam]GæiR YiUä Yulka-
ni]aYimR MuRstRs�
.ŻJinŢ JauEtelŢ nuR lietaus pUitYiUtinkite kuR 
aUÿiau Yulkani]aYimR MuRstRs� Eet MRs nepUispaus-
kite� 1ustat\kite kŻJiniR JauEteliR nuR lietaus 
aukätŢ iU YietĆ�
7aGa suYeUækite apatinċ kŻJiniR JauEteliR nuR lie-
taus sanGŻUĆ YaUætu� 7ai Ueikia paGaU\ti pUieä tYiUtai 
pUiYeUæiant tYiUtinimR YaUætĆ� kaG kŻJinis JauEtelis 
nuR lietaus nepakU\ptų iU neatsiUastų nesanGaUu-
mų� *aliausiai suYeUækite tYiUtinimR YaUætĆ iki JalR� 
Eet nekeisGami mRGuliniR Yam]GæiR IRUmRs�

6tRJelis nuR lietaus � kaminR JauEtas �ne „&RmEi“�

8æGŐkite stRJelŢ nuR lietaus � kaminR JauEtĆ ant  
YiUäutiniR mRGuliniR Yam]GæiR� pUiYeUækite tUimis  
YaUætais �pUiGeGami�� kaip paYai]GuRta pieäin\Me� 
*auEtas tuUi EŻti sumRntuRtas taip� kaG EŻtų Yiename 
aukät\Me su YiGiniu Yam]Gæiu�

$tiGaU\kite stRJelŢ nuR lietaus � kaminR JauEtĆ iU 
ŢGŐkite Ţ GŻmtakŢ mRYĆ� 8æGŐkite stRJelŢ nuR lietaus � 
kaminR JauEtĆ iU patikUinkite sumRntuRtĆ elementĆ�

9iGinis Yam]Gis Jali EŻti iäsikiäċs YiUä kaminR JauEtR 
ne GauJiau kaip �� mm�

Festebolt

Monteringsskrue

Max 10 mm

Regnstuss

3 x
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0RGulinis Yam]Gis

9ulkani]aYimR MuRsta

9ulkani]aYimR MuRsta

*uminŐ MuRsta

6tRJelis nuR lietaus

0aks� �� mm

.ŻJinis JauEtelis nuR lietaus

3eUŐMimR peU stRJĆ Galis

ne maæiau 
neJu �� mm

7YiUtinimR 
YaUætas

0RntaYimR  
YaUætas
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3lieninių kaminR mRGulių suGeUinimas

.ai UeikalauMama suGeUinti mRGulių ilJŢ� Yisus kRmpR-
nentus Ueikia nupMauti YienRGai�

5eJuliuRMamRMi apatinŐ elementR Galis� æU� paYeikslŐlŢ� 
*uminŢ æieGĆ Ueikia palikti ant GenJiamRMR Yam]GæiR�

'enJiamĆMŢ Yam]GŢ iU GŻmtakŢ Jalima patUumpinti 
kampiniu äliIuRkliu� siŻliniu aUEa papUastu pMŻkleliu�

3Maukite GenJiamĆMŢ Yam]GŢ atsaUJiai� nes äi Galis \Ua 
matRma�

,]RliaFiMĆ Jalima pMauti tam skiUtu pMŻkleliu aUEa peiliu� 
1upMaukite l\JiĆ i]RliaFiMRs pusċ� nes MĆ lenJYiau 
IRUmuRti� 1upMRYċ i]RliaFiMĆ paJal EUŐæinŢ sul\Jinkite 
apatinŢ JalĆ�

Ende som kappes

Yttermantel

Isolering

Røykrør

„19, ����“ ² 35,'(5,1,02 02'8/,6

=
Ø

A

50

Ø
A

1upMaunamasis Jalas

,äRUinis apJauEas

,]RliaFinŐ meGæiaJa

'Żmtakis
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š äRnĆ paslinktR plieniniR kaminR mRntaYimas

JeiJu kaminas iälenktas GauJiau neJu �� laipsniais 
nuR YeUtikaliRs aäies aUEa atstumas taUp ��²�� 
laipsnių alkŻnių \Ua GiGesnis neJu ��� Fm� Ueikia 
patikURs anJų� 'iGæiausias atstumas taUp patikURs 
anJų Jali EŻti � m�

3iUmiausia� MeiJu Ueikia� sumRntuRkite pUie luEų 
tYiUtinamĆ æieGĆ � plRkätċ�

JeiJu apkURYai sumaæinti mRntuRMamRs JemEŐs� 
Mas Ueikia sumRntuRti pUieä tYiUtinant kaminR mR-
Gulius�

JeiJu apkURYai sumaæinti nauGRMama sieninŐ tYiU-
tinimR GetalŐ� MĆ Jalima mRntuRti kaUtu su kaminR 
mRGuliais�

6umRntuRkite piUmĆ kaminR mRGuliR alkŻnċ Ţ 
tinkamĆ paGŐtŢ�

7Rliau mRntuRkite tiesiĆsias kaminR Galis� MeiJu 
Ueikia� ŢteUpkite patikURs anJas� nepamiUäGami� kaG 
MRs tuUi EŻti lenJYai pUieinamRs�  
SVARBU! Montuojant išorėje reikia naudoti 
specialias patikros angas.

6umRntuRkite kitĆ alkŻnċ� nes kaminas tRliau tuUi 
eiti YeUtikaliai� 3aJalYRkite apie JalimĆ pUie luEų 
tYiUtinamR æieGR � plRkätŐs mRntaYimĆ pUieä iäkiä-
Gami kaminĆ peU stRJĆ�

.aminĆ EŻtina sutYiUtinti pUiMunJiant kiekYienĆ al-
kŻnċ� 'iGæiausias taUpas taUp tYiUtinimR pUiemRnių 
\Ua ���� mm�

�0RntuRMamRMe alkŻnŐMe Ueikia nauGRti sieninŢ 
laikiklŢ aUEa pUie luEų tYiUtinamĆ æieGĆ su laik\mR 
IunkFiMa��

*aliausiai Yisas MunJtis ² nuR piUmRs iki paskutinŐs 
alkŻnŐs ² Ueikia suMunJti YienĆ su kita pUiGeGa-
mais skaUGai skiUtais sUaiJtais �pR � sUaiJtus Yienai 
alkŻnei��

„19, ����“ ² 3$6,6/,1.7$6 š ã21ą 

Maks 1500 mm

0aks� ���� mm
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19, ���� &20%,
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19, ���� &20%,

6peFialŻs pataUimai iU tais\klŐs� skiUtRs „19,���� &RmEi“

• „19, ���� &RmEi“ patYiUtintas tik kaip iä YiUäaus pUiMunJiamas plieninis kaminas�

• 3atYiUtintas su alkŻne iki ��� 

• 0RntaYimas su patikURs anJa neleiGæiamas

• 19,���� &20%, \Ua patYiUtintas iU &( æenklu paæ\mŐtas� stanGaUtR 66 (1 ������ UeikalaYimus atitinkantis 
metalR kaminams� 7aikRmRs äiRs stanGaUti]uRtRs apiEUŐæt\s� 19, ���&20%, 66 (1 ����������� 7����1��
'�:�9� /������*��

• „19, ���� &RmEi“ netinka nauGRti� kai pUie tR paties kaminR ketinama pUiMunJti kelis æiGinius�

• .itais atYeMais taikRmi tRkie pat\s pataUimai iU tais\klŐs� kaip eksplRatuRMant 19,�����

Tam, kad galiotų patvirtinimas / CE ženklas, „NVI 2000 Combi“ turi būti naudojamas kaip įleidimo vamzdis ir prijungia-
mas prie židinio su pridėtu oro tiekimo kanalu.

3Uiminimas apie sauJų atstumĆ

SAUGUS ATSTUMAS IKI ARTIMIAUSIOS DEGIOS MEDŽIAGOS  

VERTIKALIAI
(mm)

HORIZONTALIAI
(mm)

Visiškai izoliuoti moduliai 50 50
Pusiau izoliuoti moduliai 80 80

NVI 2000 Combi
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„19,���� &RmEi“ �inteJUuRtas RUR tiekimR kanalas� kRnstUukFiMa iU suGeGamRsiRs Gal\s

„19, ���� &20%,“ ² .216758.&,J$ ,5 '$/<6

Garų barjeras

Garų barjeras

Sutvirtinimo plokštė

Perėjimo per stogą dalis

Kūginis gaubtelis nuo lietaus

Nuo lietaus saugantis gaubtas

Stogelis nuo lietaus

Modulis, visiškai izoliuotas (dūmtakis + 60 
mm izoliacinė medžiaga).

Jungtis

Prijungimo kanalas

Modulis
Visiškai ir pusiau izoliuotas 

„Standard“ ir „Combi“

Jungtis

Prijungimo kanalas

Prie lubų tvirtinamas žiedas

Garų barjeras

Apatinė apkala

Fiksavimo juosta

Apdaila

Iš apačios  
pritaisoma apkala

Sutvirtinimo plokštė 

Teleskopinė dalis

Stogelis nuo lietaus

Perėjimas nuo pusiau izoliuoto prie visiškai izoliuoto modulio
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Vidinis montavimas 

3UaGŐkite mRntuRti nuR MunJiamRMR elementR� sumRn-
tuRkite staÿiakampċ mRYĆ ta kU\ptimi� kuUia YŐliau Eus 
mRntuRMamas pUiMunJimR kanalas�

JeiJu æiGiniR GŻmtakis neatitinka plieniniR kaminR� 
nauGRkite tinkamĆ aGapteUŢ�

7Rliau mRntuRkite Yisiäkai aUEa pusiau i]RliuRtus mR-
Gulius Ţ YiUäų� atsiæYelJGami Ţ mRntuRMamĆ elementĆ�

3UistatRma i]RliaFiMa� skiUta 19,���� &20%,� EŻna 
neapsauJRta� 7RGŐl su Jaminiu elkitŐs atsaUJiai� kaG 
nepaæeistumŐte i]RliaFiMRs�

šsitikinkite� kaG Yisų mRGulių taUpikliai taUp i]RliaFiMRs iU 
iäRUiniR apJauER \Ua YietRMe� kaG i]RliaFiMa EŻtų pUitYiU-
tinta mRntuRMant�

„19,���� &RmEi“ mRntaYimas

Prijungimo kanalas

åiGiniR JamintRMR instUukFiMRse peUskait\kite apie RUR 
tiekimĆ�

3UiklausRmai nuR æiGiniR nauGRMami tie pUieGai� kuUie 
tinka MŻsų mRntuRMamam Jaminiui�

$tstumas nuR pUiMunJimR kanalR iki GeJiRs meGæia-
JRs \Ua � mm ² MŢ EŻtina uætikUinti� kaG RUas patektų Ţ 
Ţeinanÿias Galis� 5ekRmenGuRMamas atstumas nuR RUR 
tiekimR kanalR iki kURsnies \Ua � mm�

1RUint uætikUinti GiGæiausiĆ pUiMunJimR kanalR staEilu-
mĆ� mRntuRMant Ueikia nauGRti kaElŢ� æU� � paY�

/aEai sYaUEu� kaG YisRs mRntuRMamR JaminiR MunJt\s 
EŻtų sanGaUiRs� kaG sumaæŐtų kRnGensatR susiGaU\mR 
JUŐsmŐ�

(evt.adapter)

(Kulefanger ved behov)

Distansbrikke

5 mm

2 pav.

„19, ���� &20%,“ ² 67$1'$57,1,6 0217$9,0$6

Garų barjeras

Sutvirtinimo plokštė

(adapteris, jeigu reikia)

(grotelės – pagal poreikį)

7aUpiklis
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3eUŐMimR peU stRJĆ Galis nuR pusiau pUie Yisiäkai i]RliuRtRs

JeiJu pusiau aUEa Yisiäkai i]RliuRtas mRGulis atsiUemia Ţ 
siMĆ� MŢ Ueikia papilGRmai i]RliuRti �� mm stRUiR tinkleliu� 
kuUis pUiGeGamas pUie peUŐMimR Galies�

1epamiUäkite� kaG YisaGa EŻtina iälaik\ti sauJų atstu-
mĆ iki GeJių meGæiaJų�

'aUant anJĆ Eus paæeista plastikinŐ sanGaUinimR 
plŐYelŐ� 1auGRkite GiIu]inŢ sanGaUiklŢ� kuUis uæmauna-
mas ant mRGuliR� R taGa pUitYiUtinimas pUie plastikinŐs 
plŐYelŐs� *aUų EaUMeUas pUikliMuRMamas pUie esamR GUŐ-
JmŐs EaUMeUR � plastikinŐs plŐYelŐs� Jis Jali EŻti kliMuR-
Mamas iä apatinŐs pusŐs aUEa iä YiUäaus� 

Svarbu! 1eUeikia iäkiUpti sk\lŐs GiIu]inŐMe plŐYelŐMe� MĆ 
Ueikia uæmauti ant mRGuliR iä apaÿiRs� 

Svarbu: įsitikinkite, kad drėgmės barjeras yra 
100 % sandarus.

9isiäkai i]RliuRtR mRGuliR peUŐMimas stRJe

JeiJu nauGRMami Yisiäkai i]RliuRti „&RmEi“ mRGuliai� 
neUeikia MRkiRs papilGRmRs i]RliaFiMRs� taÿiau nepamiUä-
kite� kaG YisaGa Ueikia iälaik\ti sauJų �� mm atstumĆ 
iki GeJiRs meGæiaJRs�

1auGRkite i]RliaFiMĆ� kuUi pUiGeGama pUie luEų plRkätŐs� 
nes Mi Yeikia kaip apsauJa nuR äaltR FiUkuliuRManÿiR RUR�

'aUant anJĆ Eus paæeista plastikinŐ sanGaUinimR 
plŐYelŐ� 1auGRkite GiIu]inŢ sanGaUiklŢ� kuUis uæmauna-
mas ant mRGuliR� R taGa pUitYiUtinimas pUie plastikinŐs 
plŐYelŐs� *aUų EaUMeUas pUikliMuRMamas pUie esamR GUŐ-
JmŐs EaUMeUR � plastikinŐs plŐYelŐs� Jis Jali EŻti kliMuR-
Mamas iä apatinŐs pusŐs aUEa iä YiUäaus� 3asiUŻpinkite� 
kaG sukliMuRta siŻlŐ EŻtų ��� � sanGaUi�

Svarbu! 1eUeikia GiIu]inŐMe plŐYelŐMe iäkiUpti sk\lŐs ² 
plŐYelċ Ueikia uæmauti ant mRGuliR iä apaÿiRs� 

Svarbu: įsitikinkite, kad drėgmės barjeras yra 
100 % sandarus.

Eksisterende
fuktsperre/
plastfolien.

Diffusjonssperre

Nettarmert matte

Steinullisolasjon

Innertaksring

Eksisterende
fuktsperre/
plastfolien.

Diffusjonssperre

Innertaksring

Dekkring

Steinullisolasjon 

19, ���� &20%, ² 3(5ŏJ,0$6

Armuotasis tinklelis

Akmens vatos  
izoliacinė medžiaga

Garų barjeras

Garų barjeras

Dengiamasis 
žiedas

Prie lubų tvirtina-
mas žiedas

Prie lubų  
tvirtinamas žiedas

Akmens vatos izo-
liacinė medžiaga

Esamas 
drėgmės 

barjeras / 
plastikinė 

plėvelė.

Esamas drėgmės 
barjeras / 

plastikinė plėvelė.
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6tRJelis nuR lietaus � apYalus kaminR JauEtas

3UiGeUinant kaminR ilJŢ sYaUEu uætikUinti� kaG kaminR 
YiUäuMe JalŐtų laisYai FiUkuliuRti RUas� $tstumas taUp 
stRJR iU GenJiamRMR Yam]GæiR JalR tuUi EŻti ne ma-
æesnis neJu �� mm�

$nt YiUäutiniR GenJiamRMR Yam]GæiR uæmaukite stRJelŢ 
nuR lietaus � kaminR JauEtĆ�

.YaGUatinŐ kaminR apGaila

3UiGeUinant kaminR ilJŢ sYaUEu uætikUinti� kaG kaminR 
YiUäuMe JalŐtų laisYai FiUkuliuRti RUas� $tstumas taUp 
stRJR iU GenJiamRMR Yam]GæiR JalR tuUi EŻti ne  
maæesnis neJu �� mm�

*auEtR YiUäų uæGŐkite ant iäsikiäusiRs i]RliaFinŐs  
æaUnRs� kaG liktų pakankamai GiGelis RUR taUpas iU  
kamine JalŐtų FiUkuliuRti RUas�

  

30 mm

Røykrør

Bekledningsrør

Ytre bekledningsrør

30 mm

„19, ���� &20%,“ ² .$0,12 $3'$,/$

'Żmtakis

'enJiamasis Yam]Gis

,äRUinis GenJiamasis Yam]Gis
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3apilGRmi GenJiamieMi Yam]Gæiai pasiUinkus apYaliĆ apGailĆ

3apilGRmas GenJiamasis ���� skeUsmens Yam]Gis 
pUistatRmas su „19,���� &RmEi“ pasiUinkus apYaliĆ 
kaminR apGailĆ� 9am]Gis sumaæina kRnGensatR susiGa-
U\mR Ui]ikĆ�

ãis GenJiamasis Yam]Gis tuUi EŻti nauGRMamas kaip 
papilGRmas GenJiamasis Yam]Gis YiUä stRJR�

3apilGRmas GenJiamasis Yam]Gis tuUi EŻti tRkiR paties 
aukäÿiR� kaip esamas Yam]Gis� Mis GeGamas ant kŻJiniR 
nuR lietaus sauJanÿiR JauEteliR� kuUis tuUi EŻti sumRn-
tuRtas ant kaminR� ,lJiui UeJuliuRti nupMaukite YiUäutinŢ 
Yam]GæiR kUaätĆ� kaG sutUumpŐtų Juminis æieGas�

š Yam]GæiR YiGų ŢGŐkite pUiGŐtĆ taUpiklŢ� suMunkite Galis 
tRkiu paÿiu atstumu apaÿiRMe� taip pat iU YiUäutiniame 
kUaäte�

$nt esamR kaminR sumRntuRkite papilGRmĆ GenJia-
mĆMŢ Yam]GŢ� šsitikinkite� kaG Mis eina iki pat kŻJiniR 
JauEteliR nuR lietaus�

,äRUinŢ apatinŢ kUaätĆ uæsanGaUinkite silikRnu� palikite � 
aU � atYiUus YŐGinimR taäkus�

*aliausiai sumRntuRMamas stRJelis nuR lietaus � kami-
nR JauEtas

Avstandsremser

Avstandsremser

NVI2000 priedų montavimo instrukcijos

.ai kuUiems Jaminiams paUenJtRs atskiURs ŢUenJimR iU mRntaYimR instUukFiMRs�  
ãias instUukFiMas Jalite paUsisiųsti iä mŻsų sYetainŐs ZZZ�MRtul�nR�

3/$þ,$8 $3,( „19,“ 3/,(1,1,ž .$0,1ž 02'8/,86 6.$,7<.,7( :::�J278/�12

„19, ���� &20%,“ ² .$0,12 $3'$,/$

7aUpiklis

7aUpiklis
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Garantijos sąlygos
�� metų JaUantiMa 

19, ���� kaminų sistema paJaminta iä aukäÿiausiRs kRk\EŐs meGæiaJų� tRGŐl Jalime JaUantuRti� kaG sumRn-
tuRtĆ paJal instUukFiMas iU tinkamai nauGRMamĆ 19, ���� kaminų sistemĆ Jalima eksplRatuRti GauJelŢ metų�

1. �� metų JaUantiMa JaliRMa tuR atYeMu� MeiJu kaminR sistema \Ua Yisa� nepapilG\ta kitais Jaminiais iU MeiJu \Ua 
patikUinta kYaliÀkuRtR speFialistR� 
�� metų JaUantiMa JaliRMa Yisiäkai i]RliuRtiems� pusiau i]RliuRtiems iU nei]RliuRtiems plieniniams kaminų 
mRGuliams�  
.itRms kaminR Galims JaliRMa �� metų JaUantiMa� 

2. *aUantiMa JaliRMa nuR pUistat\mR klientui GienRs� Jei Jaunama Galis su GeIektu� „Jøtul“ pUistatR nesuJaGintĆ 
pakaitinċ GalŢ� „Jøtul“ nepUisiima atsakRm\EŐs uæ iälaiGas� patiUtas GŐl pUastRYų� aUEa kitRkias tiesiRJines aU 
netiesiRJines iälaiGas iU nuRstRlius� „Jøtul“ pUistaÿius pakaitinċ GalŢ� JaUantinis laikRtaUpis neatnauMinamas iU 
nepUatċsiamas� 3akaitinei Galiai neJaliRMa atskiUas JaUantinis laikRtaUpis�

3. *aUantiMa JaliRMa tik tuR atYeMu� MeiJu kaminas pUiMunJtas pUie &( æenklu paæ\mŐtR� patYiUtintR tipR aUEa 
ekRlRJiMRs seUtiÀkatĆ tuUinÿiR æiGiniR� åiGin\s tuUi EŻti nauGRMamas laikantis JamintRMR UekRmenGaFiMų� tuUi 
EŻti kŻUenamas kaminui tinkamu kuUu� nuRlatinŐs æiGiniR eksplRataFiMRs metu kamine netuUŐtų susiGaU\ti 
aukätesnŐ neJu ��� �& iäleiGæiamų GuMų tempeUatŻUa�  
*aUantiMRMe numatRma� kaG�  
� šUenJimas iU paleiGimas atliekamas paJal „Jøtul“ mRntaYimR instUukFiMas� 
� *amin\s nauGRMamas� pUiæiŻUimas iU tYaUkRmas paJal „Jøtul“ mRntaYimR instUukFiMas� 
� 3Uieä mRntaYimĆ Jamin\s laikRmas äilGRmRMe iU sausRMe aplinkRMe�

�� 6YaUEu� *aUantiMa netaikRma kaminR apGailai� paY\]Gæiui� stRJeliui nuR lietaus� aUkai nuR lietaus� „%alleUina“ 
aUEa „6piURYaF“ JauEtams� iämetamųMų GuMų YentiliatRUiaus aU panaäiRms Galims� mRntuRMamRms kaminR 
YiUäuMe�

�� *aUantiMa netaikRma� 
� (sant spalYRs pRk\ÿiui aU Gaæų paæeiGimui 
� 3aæeiGimams� atsiUaGusiems GŐl JaisUR kamine 
� .RUR]iniams paæeiGimams� kuUie atsiUaGR GŐl netinkamR mRntaYimR� neatliktų teFKninŐs pUieæiŻURs GaUEų 
aU kitRkiR pRYeikiR Jaminiui� 
� 1enuJalimRs MŐJRs� paY\]Gæiui� pUiŐmus nauMus aUEa pakeitus teisŐs aktus� JaisUR� æaiER aU Eet kRkiR kitR 
ŢY\kiR� kuUiR „Jøtul“ neJali sukRntURliuRti� atYeMu�

6. 3Ueten]iMRs tuUi EŻti pateiktRs JaminŢ paUGaYusiam paUGaYŐMui peU ketuUiRlika Gienų nuR GeIektR aptikimR 
GienRs�

7. $pie paæeiGimus� kuUie atsiUaGR JaminiR JaEenimR metu� Ueikia pUaneäti YeæŐMui� kai Jamin\s pUistatRmas 
piUkŐMui aUEa ² YŐliausiai ² pUaŐMus sept\niRms GienRms� 

„19, ����“ ² *$5$17,J26 6ą/<*26
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.21752/,1,6 6ą5$ã$6 � 0217$9,02 35272.2/$6

.RntURlinis sĆUaäas iU sumRntuRtR plieniniR kaminR patikURs kRntURlŐs patYiUtinimas

$GUesas 3aätR kRGas 9ieta

6aYininkR YaUGas

0RntuRtRMas �ŢmRnŐ� 9aUGas

$GUesas 3aätR kRGas 9ieta

3lieniniR kaminR tipas 0atmen\s 3Uie plieniniR kaminR pUiMunJtų æiGinių skaiÿius

3lieniniR kaminR aukätis 3Rslinkis 6tRJR GanJa

TAIP 1(

$U plieninis kaminas sumRntuRtas paJal mRntaYimR instUukFiMas"
3$67$%$�

$U patikUintas atstumas iki GeJiRs meGæiaJRs"
3$67$%$�

$U patikUintas aukätis YiUä stRJR"
3$67$%$�

$U patikUintRs pakankamRs Yal\mR Jalim\EŐs"
3$67$%$�

$U ant stRJR \Ua sauJi pUieiJa kaminkUŐÿiui �kRpŐÿiRs � platIRUma�"
3$67$%$�

$U plieninis kaminas tinka æiGiniui pUiMunJti"
3$67$%$�

3astaERs

Nekilnojamojo turto adresas:

Plieninio kamino aprašymas

Montuotojas patikrino įrangą diegimo metu:

Patikros deklaracija 
 
šUenJin\s patikUintas nauGRMant kRntURlinŢ sĆUaäĆ iU atlikus Yi]ualinċ patikUĆ� šUenJin\s patikUintas� iU nustat\ta� kaG \Ua tinkamas�

9ieta 'ata 0RntuRtRMR paUaäas
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„Jøtul“ uæsak\mR numeUis� 6umRntaYimR Gata�

3aUGaYŐMas� 3aUGaYŐMR uæsak\mR numeUis�

6umRntaYR�

3atiktĆ atlikR� 3atikURs Gata� 3URtRkRlas 1U��

.21752/,1,6 6ą5$ã$6 � 0217$9,02 35272.2/$6

.aminĆ Jalima pUaGŐti nauGRti tik tRkiu atYeMu� MeiJu \Ua patYiUtinimas� kaG ŢUenJin\s patikUintas� 7Rks patYiUti-
nimas EŻtinas� kaG JaliRtų „Jøtul“ JaminiR JaUantiMa� 3asiUŻpinkite� kaG äis puslapis EŻtų uæpilG\tas� R MR kRpiMa 
iäsiųsta saYiYalG\EŐs kaminkUŐÿių taUn\Eai�  
 
,äsauJRkite RUiJinalĆ� nes Mis ŢURGR EŻstR sauJumĆ�

CE ženklinimas

0RntuRMamas kRmplektas paæ\mŐtas &( æen-
klu�  
JŢ Ueikia pUitYiUtinti pUie plieniniR kaminR� kai Mis 
mRntuRMamas� åenkle Ueikia nuURG\ti sumRn-
taYimR GatĆ� 9ienĆ iä etikeÿių Ueikia palikti 
äiRse mRntaYimR instUukFiMRse� 
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„19, ����“ ² .$03ž /(17(/ŏ

$lkŻnŐs iU matmen\s� kai ����²���� 
'   ��� mm YisRms alkŻnŐms�

Matmenų aprašymas
'   ��� mm Yisiems kampams�

90° kampas, du segmentai
6tatiniR ilJis $ iU % ��� mm JaliRMa 
matmenims ���� ��� iU ���� kai nau-
GRMamas pusiau iU Yisiäkai i]RliuRtas 
kampas� 3atikURs anJas Jalima 
sumRntuRti ��� kampu� 8æsak\Gami 
nuURG\kite � aUEa � YietĆ pJl� EUŐæinŢ�
90° kampas, trys segmentai
6tatiniR matmen\s $   ��� mm Yisiä-
kai aU atitinkamai pusiau i]RliuRtam 
kampui� skeUsmuR ��� mm imtinai� 

„Combi“ kampas tik 15°, 
30° ir 45°.

15° kampas
A % &

�� ��� 330

��� ��� ���

230 ���� ���

290 ���� 1130

��� 1760 ����

��� 2000 1730

��� 2290 2030

��� ���� ����

��� ���� 2630

30° kampas
A % &

��� ��� 330

290 ��� ���

��� 1090 ���

��� 1310 1130

��� 1610 ����

��� ���� 1730

���� 2090 2030

���� 2300 ����

���� 2600 2630

45° kampas
A % &

��� ��� 330

��� ��� ���

620 ��� ���

��� 1130 1130

���� ���� ����

1220 ���� 1730

���� 1770 2030

1610 ���� ����

���� 2190 2630

2670 3000 ����

���� ���� ����

���� ���� ����

���� ���� 7230

 52° kampas�kai stRJR nuRl\Gis ����

A % &

260 ��� 330

��� 690 ���

690 ��� ���

��� ���� 1130

1170 ���� ����

1360 ���� 1730

1600 ���� 2030

���� 1730 ����

2070 ���� 2630

���� 2660 ����

���� 3370 ����

���� ���� ����

���� ���� 7230

63° kampas�kai stRJR nuRl\Gis ����

A % &

��� ��� 330

��� ��� ���

��� 730 ���

1010 ��� 1130

1320 1000 ����

���� ��� 1730

���� ���� 2030

2030 1370 ����

���� ���� 2630

3370 ���� ����

���� ���� ����

���� 3090 ����

���� 3610 7230

Statinio dalys
& 'al\s

330  � [ 9�

���  � [ 9� � ���

���  � [ 9� � ���

1130  � [ 9� � ��� � ���

����  � [ 9� � ����

1730  � [ 9� � ���� � ���

2030  � [ 9� � ���� � ���

����  � [ 9� � ���� � ��� 
� ���

2630  � [ 9� � � [ ����

����  � [ 9� � � [ ����

����  � ; 9� � � [ ����

����  � [ 9� � � [ ����

7230  � [ 9� � � [ ����

125–190
B mm

Renslucka
placering 1
(STANDARD)

Renslucka
placering 2

3atikURs 
anJa  
 � Yieta

3atikURs anJa  
 � Yieta



39„Jøtul“ plieninių kaminų sistema

„19, ����“ ² .$03ž /(17(/ŏ

$lkŻnŐs iU matmen\s� kai ���� 
'   ��� mm YisRms alkŻnŐms�

Matmenų aprašymas
'   ��� mm Yisiems kampams�

90° kampas, trys segmentai
6tatiniR matmen\s $   ��� mm

15° kampas
A % &

��� ���� ���

210 1322 ���

��� 1610 1100

��� ���� ����

��� 2190 1700

��� ���� ����

��� 2720 ����

��� 2960 ����

��� 3300 ����

30° kampas
A % &

��� ���� ���

��� ���� ���

��� ���� 1100

��� 1720 ����

��� 2020 1700

��� ���� ����

���� ���� ����

���� ���� ����

���� 3020 ����

45° kampas
A % &

390 ��� ���

��� ���� ���

��� 1330 1100

��� ���� ����

1200 ���� 1700

1379 1930 ����

���� ���� ����

1770 2320 ����

���� ���� ����

���� ���� ����

���� ���� ����

���� ���� 6300

���� ���� ����

52° kampas �kai stRJR nuRl\Gis ����

A % &

��� ��� ���

630 ���� ���

��� 1230 1100

���� ���� ����

���� 1600 1700

���� ���� ����

1770 ���� ����

1970 2090 ����

���� ���� ����

���� 3010 ����

���� 3720 ����

���� ���� 6300

���� ���� ����

63° kampas�kai stRJR nuRl\Gis ����

A % &

��� ��� ���

710 910 ���

��� ���� 1100

1200 1160 ����

���� 1320 1700

���� ���� ����

���� ���� ����

2230 ���� ����

���� ���� ����

���� 2370 ����

���� ���� ����

���� ���� 6300

���� 3930 ����

Statinio dalys
& 'al\s

���  � [ 9�

���  � [ 9� � ���

1100  � [ 9� � ���

����  � [ 9� � ��� � ���

1700  � [ 9� � ����

����  � [ 9� � ���� � ���

����  � [ 9� � ���� � ���

����  � [ 9� � ���� � ��� 
� ���

����  � [ 9� � � [ ����

����  � [ 9� � � [ ����

����  � ; 9� � � [ ����

6300  � [ 9� � � [ ����

����  � [ 9� � � [ ����

250



PRESTANDADEKLARATION
Nr: DOPSE-T450-CPR-265403 

Produkttypens identifi kationskod:
Flerväggig systemskorsten av metall, modell NVI2000: T450 – N1 – D/W – V2 – L50100 – G50

Avsedd användning:
Skorsten för att leda bort rökgaser från eldstäder som eldas med ved, pellets, lättolja, gas, torv och kol som avger maximal 
effekt 120kW och maximal rökgastemperatur 450ºC.

Tillverkare:
Näldens Värmeindustri AB
Näldenvägen 40
835 40 Nälden

System för bedömning och fortlöpande kontroll av prestanda:
2+

Harmoniserad standard:
EN 1856-1:2009 

Tillverkningskontroll av godkänt organ:
SP Sveriges Tekniska Forskningsinstitut, NB 0402
Rapportnummer: 0402-CPR-265403, 2004-06-21

Deklarerad prestanda:

Väsentlig egenskap Prestanda Harmonisk teknisk 
specifi kation

Tryckhållfasthet Max skorstenslängd: 20m 

EN 1856-1

Brandmotstånd T450-G50

Gastäthet/läckage N1

Flödesmotstånd 0,15 µm 
Rördelar(fl ödesmotståndskoeffi cient)
- Böj 45º : 0,4
- Böj 90º : 1,6

Värmemotstånd 0,4 m2k/w beräknad vid T450 

Motstånd mot termiskchock (Soteld) Uppfyller

Draghållfasthet 0,6kN

Icke vertikal installation Maximalt 1,5 m mellan fästpunkter 15º - 90º

Hållfasthet för vindlast Maximalt 1,8 m fristående över tak utan stag

Resistens mot vatten och ångdiffusion Uppfyller

Resistens mot kondensat Uppfyller

Resistens mot korrosion Uppfyller, V2

Resistens frysning/upptining Uppfyller

Prestandan för ovanstående produkt överensstämmer med den angivna prestandan. Denna prestandadeklaration 
har utfärdats i enlighet med förordning (EU) nr 305/2001 på eget ansvar av Näldens värmeindustri AB.

Undertecknat för tillverkaren av:

Nälden den 1 mars 2018

 
Maria Hallström 
VD Näldens Värmeindustri AB

0402
NVI, Näldenvägen 40, SE-835 40 Nälden

04
0402-CPR-265403

NVI20151000 & NVI20151001

SS EN 1856-1

Flerväggig systemskorsten av metall

NVI 2000 & NVI 2000 Combi: SS EN 1856-1:2009 T450-N1-D/W-V2-L50100-G50

MONTERINGSDATUM

Tryckhållfasthet: Maximalt 20 m skorstenssektioner
Flödesmotstånd: 0,15µm
Värmemotstånd: 0,40 m²K/W vid T450
Resistens mot soteld: Godkänd
Böjhållfasthet: 2 m
Draghållfasthet: 0,6 kN
Icke vertikal installation:
Maximalt 1,5 m mellan fästpunkter 15°-90°
Hållfasthet för vindlast utomhus:
Maximalt 1,8 m fristående över tak utan stag
Resistens mot frysning/upptining: Godkänd



PRESTANDADEKLARATION NVI 2000 COMBI
Nr: DOPSE-T450-CPR-265403 

Produkttypens identifi kationskod:
Flerväggig systemskorsten av metall, modell NVI 2000 COMBI: T450 – N1 – D/W – V2 – L50100 – G50

Avsedd användning:
Skorsten för att leda bort rökgaser från eldstäder som eldas med ved, pellets, lättolja, gas, torv och kol som avger maximal 
effekt 120kW och maximal rökgastemperatur 450ºC.

Tillverkare:
Näldens Värmeindustri AB
Näldenvägen 40
835 40 Nälden

System för bedömning och fortlöpande kontroll av prestanda:
2+

Harmoniserad standard:
EN 1856-1:2009 

Tillverkningskontroll av godkänt organ:
SP Sveriges Tekniska Forskningsinstitut, NB 0402
Rapportnummer: 0402-CPR-265403, 2004-06-21

Deklarerad prestanda:

Väsentlig egenskap Prestanda Harmonisk teknisk 
specifi kation

Tryckhållfasthet Max skorstenslängd: 20m 

EN 1856-1

Brandmotstånd T450-G50

Gastäthet/läckage N1

Flödesmotstånd 0,15 µm 
Rördelar(fl ödesmotståndskoeffi cient)
- Böj 45º : 0,4

Värmemotstånd 0,4 m2k/w beräknad vid T450 

Motstånd mot termiskchock (Soteld) Uppfyller

Draghållfasthet 0,6kN

Icke vertikal installation Maximalt 1,5 m mellan fästpunkter 15º - 45º

Hållfasthet för vindlast Maximalt 1,8 m fristående över tak utan stag

Resistens mot vatten och ångdiffusion Uppfyller

Resistens mot kondensat Uppfyller

Resistens mot korrosion Uppfyller, V2

Resistens frysning/upptining Uppfyller

Prestandan för ovanstående produkt överensstämmer med den angivna prestandan. Denna prestandadeklaration 
har utfärdats i enlighet med förordning (EU) nr 305/2001 på eget ansvar av Näldens värmeindustri AB.

Undertecknat för tillverkaren av:

Nälden den 1 mars 2018

 
Maria Hallström 
VD Näldens Värmeindustri AB

0402
NVI, Näldenvägen 40, SE-835 40 Nälden

04
0402-CPR-265403

NVI20151000 & NVI20151001

SS EN 1856-1

Flerväggig systemskorsten av metall

NVI 2000 COMBI: SS EN 1856-1:2009 T450-N1-D/W-V2-L50100-G50

MONTERINGSDATUM

Tryckhållfasthet: Maximalt 20 m skorstenssektioner
Flödesmotstånd: 0,15µm
Värmemotstånd: 0,40 m²K/W vid T450
Resistens mot soteld: Godkänd
Böjhållfasthet: 2 m
Draghållfasthet: 0,6 kN
Icke vertikal installation:
Maximalt 1,5 m mellan fästpunkter 15°- 45°
Hållfasthet för vindlast utomhus:
Maximalt 1,8 m fristående över tak utan stag
Resistens mot frysning/upptining: Godkänd



PRESTANDADEKLARATION

Produkttyp:
Flerväggig systemskorsten av metall.

Typ enligt standard:
NVI 2000: SS EN 1856-1:2009 T600-N1-D/W-V2-L50100-G50

Avsedd användning:
Skorsten för att leda bort rökgaser från eldstäder som eldas med ved, pellets, lättolja, gas och torv 
som avger maximal effekt 120kW och maximal rökgastemperatur 600ºC.

Tillverkare:
Näldens Värmeindustri AB
Näldenvägen 40
835 40 Nälden

System för bedömning och fortlöpande kontroll av prestanda:
2+

Harmoniserad standard:
EN 1856-1:2009 

Tillverkningskontroll av godkänt organ:
SP Sveriges Tekniska Forskningsinstitut
Box 857, SE-501 15 BORÅS
Rapportnummer: 
0402-CPR-265403, 2004-06-21

Deklarerad prestanda:

Väsentlig egenskap Prestanda Harmonisk teknisk 
specifi kation

Tryckhållfasthet Max skorstenslängd: 20m 

EN 1856-1

Brandmotstånd T600-G50

Gastäthet/läckage N1

Flödesmotstånd 0,15 µm 

Värmemotstånd 0,4 m2k/w 

Termisk prestanda SS EN 1859-1

Böjhållfasthet 2 m

Draghållfasthet 0,6kN

Icke vertikal installation N/A

Hållfasthet för vindlast Maximalt 1,8 m fristående över tak utan stag

Resistens mot vatten och ångdiffusion Uppfyller

Resistens mot kondensat Uppfyller

Resistens mot korrosion Uppfyller, V2

Resistens frysning/upptining Uppfyller

Prestandan för ovanstående produkt överensstämmer med den angivna prestandan. Denna prestandadeklaration 
har utfärdats i enlighet med förordning (EU) nr 305/2001 på eget ansvar av Näldens värmeindustri AB.

Undertecknat för tillverkaren av:
Nälden den 1 mars 2018

 
Maria Hallström 
VD Näldens Värmeindustri AB

0402
NVI, Näldenvägen 40, SE-835 40 Nälden

04
0402-CPR-265403

NVI20151004

SS EN 1856-1

Flerväggig systemskorsten av metall

NVI 2000: SS EN 1856-1:2009 T600-N1-D/W-V2-L50100-G50

MONTERINGSDATUM

Tryckhållfasthet: Maximalt 20 m skorstenssektioner
Flödesmotstånd: 0,15µm
Värmemotstånd: 0,40 m²K/W vid T600
Resistens mot soteld: Godkänd
Böjhållfasthet: 2 m
Draghållfasthet: 0,6 kN
Icke vertikal installation: N/A
Hållfasthet för vindlast utomhus:
Maximalt 1,8 m fristående över tak utan stag
Resistens mot frysning/upptining: Godkänd
Resistens mot korrosion: Godkänd, V2
Resistens mot regnvatten: Godkänd
Resistens mot vatten och ångdiffusion: Godkänd





MARKEDETS SIKRESTE STÅLPIPE

Jøtul AS 
Pašto dėžutė 1411 
1602 FREDRIKSTAD 
El. p. stålpipe@jotul.no 
www.jotul.no

Sekite mus „Facebook“ –  
www.facebook.com/jotulint

„Jøtul“ tobulina savo gaminius, kiek tai 
įmanoma, todėl pasiliekame teisę keisti 
specifikacijas, spalvas ir įrangą be išankstinio 
įspėjimo.

SAUGIAUSI PLIENINIAI KAMINAI RINKOJE




